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Plenumvergadering Séance plénière 
 

van 

 

DONDERDAG 22 JANUARI 2026 

 
Namiddag 

 
______ 

 

 

du 

 

JEUDI 22 JANVIER 2026 

 
Après-midi 

 
______ 

 
 
 
De vergadering wordt geopend om 14.19 uur en 
voorgezeten door de heer Peter De Roover, 
voorzitter. 
 

La séance est ouverte à 14 h 19 par M. Peter 
De Roover, président. 
 

Aanwezig bij de opening van de vergadering is de 
minister van de federale regering: de heer Frank 
Vandenbroucke. 
 

Ministre du gouvernement fédéral présent lors de 
l'ouverture de la séance: M. Frank Vandenbroucke. 
 

01 Wijziging naam politieke fractie 

 

01 Modification nom groupe politique 

 
De voorzitter: Bij brief van 20 januari 2026 heeft de 
voorzitster van de toenmalige Open Vld-fractie mij 
de naamswijziging van haar fractie met onmiddellijke 
ingang meegedeeld. 
 

Le président: Par lettre du 20 janvier 2026, la 
présidente du groupe Open Vld m’a fait part du 
changement de nom de son groupe avec effet 
immédiat. 
 

De fractie heet niet langer "Open Vld", maar 
"Anders.". 
 

Le groupe politique ne s’appellera plus "Open Vld", 
mais "Anders.". 
 

01.01  Alexia Bertrand (Anders.): De Open Vld-

fractie is verdwenen, wij heten voortaan Anders. Ook 
in het Parlement zullen wij het anders aanpakken. 
 

01.01  Alexia Bertrand (Anders.): Le groupe Vld a 

disparu; "Anders." est le nouveau nom de notre parti. 
Comme celui-ci l'indique en néerlandais, nous 
aborderons les dossiers avec un regard différent, y 
compris au Parlement. 
 

02 Agenda 

 

02 Ordre du jour 

 
De voorzitter: Overeenkomstig het advies van de 
Conferentie van voorzitters van 21 januari 2026 hebt 
u een gewijzigde agenda voor de vergaderingen van 
deze week ontvangen. 
 

Le président: Conformément à l’avis de la 
Conférence des présidents du 21 janvier 2026, vous 
avez reçu un ordre du jour modifié pour les séances 
de cette semaine. 
 

Zijn er dienaangaande opmerkingen? (Nee) 
 

Y a-t-il une observation à ce sujet? (Non) 
 

Bijgevolg is de agenda aangenomen. 
 

En conséquence, l'ordre du jour est adopté. 
 

Mondelinge vragen 

 

Questions orales 

 

03 Vraag van Caroline Désir aan Frank 

Vandenbroucke (VEM Sociale Zaken, 
Volksgezondheid, belast met 
Armoedebestrijding) over "De bescherming van 
het statuut van mantelzorger" (56001337P) 
 

03 Question de Caroline Désir à Frank 

Vandenbroucke (VPM Affaires sociales, Santé 
publique, chargé de la Lutte contre la pauvreté) 
sur "La protection du statut d'aidant proche" 
(56001337P) 
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03.01  Caroline Désir (PS): 22 dagen geleden werd 

een eerste groep mantelzorgers uitgesloten van 
werkloosheidsuitkeringen. Weldra zullen er nog 
volgen. U mag niet blind zijn voor de ontreddering 
van deze gezinnen in moeilijkheden! 
 
Wij zijn het beu dat de MR en Les Engagés met 
dubbele tong spreken. Ze stellen een resolutie en 
een brief aan de gewesten in het vooruitzicht, maar 
dat is veel drukte om niets. Al maandenlang doen de 
verenigingen en onze parlementsleden moeite om 
de heer Clarinval te waarschuwen. De 
arizonaregering doet echter niets. 
 
Het klopt dat de mantelzorgers nood hebben aan 
een totaaloplossing waarbij zij een echt statuut 
krijgen, maar op dit moment moet er eerst een 
noodoplossing worden uitgewerkt om rampzalige 
situaties te voorkomen. Wat stelt u als minister van 
Sociale Zaken, die over een grote werk- en 
overtuigingskracht beschikt, voor als oplossing voor 
de mantelzorgers? 
 

03.01  Caroline Désir (PS): Cela fait 22 jours que 

des aidants proches sont exclus du chômage. 
D’autres le seront bientôt. Voyez la détresse de ces 
familles en difficulté! 
 
 
Nous en avons marre du double discours du MR et 
des Engagés. Ils annoncent une résolution, un 
courrier aux régions, ce n’est que de l’agitation. 
Depuis des mois, les associations, et nos 
parlementaires, ont alerté M. Clarinval. Mais 
l’Arizona n’a rien fait. 
 
 
Oui, les aidants proches ont besoin d’une solution 
globale avec un vrai statut; mais maintenant il faut 
une solution d’urgence, qui évite la catastrophe. En 
tant que ministre des Affaires sociales, à la grande 
force de travail et de persuasion, que proposez-vous 
pour les aidants proches? 
 

03.02 Minister Frank Vandenbroucke (Frans): Dit 

dossier valt inderdaad onder de bevoegdheid van de 
minister van Werk. Hij heeft voorstellen gedaan om 
na te denken over een betere ondersteuning van de 
mantelzorgers. Ik kijk uit naar zijn initiatieven en ben 
bereid om met hem samen te werken. 
 

03.02  Frank Vandenbroucke, ministre (en 

français): Cela relève de la compétence du ministre 
de l’Emploi. Il a proposé des pistes de réflexion pour 
renforcer le soutien aux aidants proches. J’attends 
ses initiatives et je suis prêt à collaborer avec lui. 
 

Mantelzorgers moeten zorg en werk beter kunnen 
combineren. Mantelzorgverlof bestaat, maar men 
zou kunnen nadenken over meer flexibiliteit, zowel 
voor loontrekkers en als voor zelfstandigen.  
 
 
Daarnaast moet er toegezien worden op hun welzijn: 
het aanbod aan psychologische eerstelijnszorg zou 
uitgebreid kunnen worden.  
 
Voor jongeren die studeren en voor een naaste 
zorgen, moeten we in gepaste begeleiding voorzien. 
 
 
Ik wacht op de initiatieven die de heer Clarinval 
aangekondigd heeft en ben bereid met hem samen 
te werken. 
 

Les aidants proches doivent pouvoir mieux concilier 
soins et travail. Il existe le congé pour aidants 
proches mais on pourrait envisager une plus grande 
flexibilité pour les salariés comme pour les 
indépendants. 
 
Il faut aussi veiller à leur bien-être: l’offre de soins 
psychologiques de première ligne pourrait être 
étendue. 
 
Aux jeunes qui combinent études et soins à un 
proche, nous devrons offrir l’accompagnement 
approprié. 
 
J’attends les initiatives annoncées par M. Clarinval 
et je suis prêt à collaborer avec lui. 
 

03.03  Caroline Désir (PS): De ouders die de 

voorbije dagen hun verhaal gedeeld hebben, hebben 
geen boodschap aan het gedraal van uw regering. 
Zij willen dat er snel een oplossing komt. 
 
Op middelllange termijn is de werkloosheid 
inderdaad niet de beste oplossing: er moet worden 
gezorgd voor een statuut met een betere 
bescherming en voldoende plaatsen in de zorg- en 
opvangvoorzieningen. 

03.03  Caroline Désir (PS): Les parents qui ont 

témoigné ces derniers jours se fichent des 
tergiversations de votre gouvernement. Ce qu'ils 
veulent, c'est une solution rapide. 
 
À moyen terme, effectivement, le chômage n’est pas 
la meilleure solution: il faudrait un statut plus 
protecteur et des places en nombre suffisant dans 
les structures de soins et d’accueil. 
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Wat er nu echter dringend moet gebeuren, is ervoor 
zorgen dat de uitsluiting van de werkloosheid voor 
mantelzorgers opgeschort wordt. We hebben een 
tekst ingediend.  
 

 
Mais l’urgence, c’est de suspendre l’exclusion du 
chômage pour les aidants proches. Nous avons 
déposé un texte. 
 

Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

04 Vraag van Niels Tas aan Jan Jambon (VEM 

Financiën, Pensioenen, belast met de Nationale 
Loterij en Federale Culturele Instellingen) over 
"De oproep van 400 miljonairs wereldwijd om hen 
meer te belasten" (56001324P) 
 

04 Question de Niels Tas à Jan Jambon (VPM 

Finances, Pensions, chargé de la Loterie 
Nationale et Institutions culturelles fédérales) sur 
"L'appel lancé par 400 millionnaires du monde 
entier pour une augmentation de leur imposition" 
(56001324P) 
 

04.01  Niels Tas (Vooruit): 400 miljonairs en 

miljardairs spoorden de wereldleiders in Davos aan 
om hen meer te laten bijdragen. De ongelijkheid 
neemt wereldwijd toe, ook in ons land.  
 
 
 
Die toenemende ongelijkheid ondergraaft het 
vertrouwen en vormt een gevaar voor de 
democratie. Die 400 miljonairs en miljardairs stellen 
zelf dat een eerlijke fiscale bijdrage een 
noodzakelijke stap is om de ongelijkheid aan te 
pakken. 
 
Wilt u verdere stappen zetten richting een 
rechtvaardige fiscaliteit op grote vermogens? 
 

04.01  Niels Tas (Vooruit): Un total de 400 

millionnaires et milliardaires ont encouragé les 
dirigeants mondiaux réunis à Davos à faire 
augmenter leurs contributions. Les inégalités ne font 
que croître dans le monde entier, y compris dans 
notre pays. 
 
Ces inégalités croissantes affaiblissent la confiance 
et constituent un danger pour la démocratie. Ces 
400 millionnaires et milliardaires affirment eux-
mêmes qu'il est nécessaire de mettre en place une 
contribution fiscale juste pour s'attaquer à ces 
inégalités. 
 
Allez-vous prendre des initiatives supplémentaires 
en vue de permettre une fiscalité équitable sur les 
grandes fortunes? 
 

04.02 Minister Jan Jambon (Nederlands): Dat 

mensen rijker worden, is geen probleem. Mensen uit 
armoede halen, dat is onze opdracht.  
 
 
Door het enorme begrotingstekort moeten we van 
iedereen een billijke bijdrage vragen. In het 
regeerakkoord kozen we ervoor om de sterkste 
schouders een extra bijdrage te laten leveren. De 
wetsontwerpen daarover bespreken we momenteel 
in de commissie.  
 
 
De ginicoëfficiënt, die de ongelijkheid in een land 
weergeeft, ligt in België veel lager dan in andere 
landen.  
 
Wie werkt voor een laag loon, krijgt extra nettoloon. 
Laten we eerst alle maatregelen uitvoeren en 
vervolgens evalueren, voor we nog meer 
beslissingen nemen. 
 
 
Het staat vermogenden vrij om hun vermogen op 
een maatschappelijk relevante manier te besteden. 

04.02  Jan Jambon, ministre (en néerlandais): Il n’y 

a pas de problème à ce que les gens s'enrichissent. 
Notre mission est de sortir de la pauvreté ceux qui y 
sont.  
 
En raison de notre énorme déficit budgétaire, nous 
devons demander à chacun de contribuer 
équitablement. Dans l'accord de gouvernement, 
nous avons choisi de demander aux épaules les plus 
larges d'apporter une contribution supplémentaire. 
Les projets de loi à ce sujet sont actuellement 
examinés en commission.  
 
Le coefficient de Gini, qui reflète les inégalités dans 
un pays, est beaucoup plus faible en Belgique 
qu’ailleurs.  
 
Les personnes qui travaillent pour un salaire 
modeste toucheront un salaire net plus élevé. 
Mettons d'abord à exécution toutes les mesures, 
puis évaluons-les avant de prendre d'autres 
décisions. 
 
Les épaules les plus larges sont libres de dépenser 
leur argent de manière pertinente d’un point de vue 
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 social. 
 

04.03  Niels Tas (Vooruit): Deze regering laat de 

superrijken daadwerkelijk extra bijdragen, waardoor 
de gewone mensen meer kunnen overhouden. We 
rekenen erop dat u ook op het Europese niveau 
strijdt voor een eerlijke bijdrage van de allerrijksten. 
 

04.03  Niels Tas (Vooruit): Ce gouvernement fait 

effectivement contribuer davantage les plus grandes 
fortunes, ce qui permet aux citoyens ordinaires de 
conserver davantage de revenus. Nous comptons 
sur vous pour défendre également, au niveau 
européen, une contribution équitable des plus 
grandes fortunes. 
 

Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

05 Samengevoegde vragen van 

- Stéphane Lasseaux aan Jan Jambon (VEM 
Financiën, Pensioenen, belast met de Nationale 
Loterij en Federale Culturele Instellingen) over 
"Peppol en de btw-aangifte in het kader van de 
elektronische facturatie" (56001328P) 
- Dieter Keuten aan Jan Jambon (VEM Financiën, 
Pensioenen, belast met de Nationale Loterij en 
Federale Culturele Instellingen) over "De 
sancties, de boetes en de tolerantie in het kader 
van Peppol" (56001339P) 
 

05 Questions jointes de 

- Stéphane Lasseaux à Jan Jambon (VPM 
Finances, Pensions, chargé de la Loterie 
Nationale et Institutions culturelles fédérales) sur 
"Peppol et la déclaration TVA dans le cadre de la 
facturation électronique" (56001328P) 
- Dieter Keuten à Jan Jambon (VPM Finances, 
Pensions, chargé de la Loterie Nationale et 
Institutions culturelles fédérales) sur "Les 
sanctions, les amendes et la tolérance dans le 
cadre de Peppol" (56001339P) 
 

05.01  Stéphane Lasseaux (Les Engagés): Sinds 

1 januari zijn bedrijven verplicht om elektronisch te 
factureren via Peppol. Dat is een nuttig instrument in 
de strijd tegen btw-fraude, maar in de praktijk 
verloopt de overgang zeer complex en hebben 
kmo’s en kleine zelfstandigen het moeilijk met de 
implementatie. 
 
Heel wat boekhoudkantoren waarschuwen ons voor 
technische problemen bij de overdracht van facturen 
via Peppol. 
 
1 januari valt ook midden in een piekperiode voor de 
indiening van de btw-aangiften over 2025. 
Boekhoudkantoren zitten dan ook in grote 
moeilijkheden, volledig buiten hun wil om. 
 
Bijgevolg zijn verwijlinteresten of boetes voor 
laattijdige indiening niet uit te sluiten. Kunt u me 
bevestigen dat er geen boetes zullen worden 
opgelegd of verwijlinteresten aangerekend aan 
bedrijven en boekhouders die te goeder trouw 
handelen? 
 

05.01  Stéphane Lasseaux (Les Engagés): La 

facturation électronique Peppol est obligatoire pour 
les entreprises depuis le 1er janvier. Il s’agit d’un outil 
utile dans la lutte contre la fraude à la TVA mais, sur 
le terrain, la transition est très compliquée et difficile 
à mettre en œuvre pour les PME et les petits 
indépendants. 
 
De nombreux bureaux comptables nous alertent sur 
les problèmes techniques liés à la transmission via 
Peppol. 
 
Le 1er janvier correspond également à un pic pour la 
rentrée des déclarations de TVA 2025. Les bureaux 
comptables sont donc en grande difficulté pour des 
raisons totalement indépendantes de leur volonté. 
 
Par conséquent, des intérêts de retard ou des 
amendes pour dépôt tardif ne sont pas à exclure. 
Pouvez-vous me confirmer qu’aucune amende ni 
aucun intérêt de retard ne seront appliqués aux 
entreprises et aux comptables de bonne foi? 
 

05.02  Dieter Keuten (VB): Onze economie bloedt 

en de ondernemers verhuizen. De huidige regering 
beloofde de regels voor zelfstandigen en kmo's te 
vereenvoudigen, maar ze doet net het 
tegenovergestelde door vanaf 1 januari een nieuwe 
verplichting op te leggen, namelijk de digitale 
facturatie. 
 
Waarom moest België dat zo nodig als eerste West-
Europees land op een veralgemeende manier 

05.02  Dieter Keuten (VB): Notre économie est à 

l'agonie et les entrepreneurs déménagent. Le 
gouvernement actuel a promis de simplifier les 
règles pour les indépendants et les PME, mais il fait 
précisément le contraire en imposant depuis le 
1er janvier cette nouvelle règle qu'est la facturation 
électronique. 
 
Pourquoi la Belgique devait-elle absolument être le 
premier pays d'Europe de l'Ouest à généraliser cette 
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invoeren? En waarom moet dat – zoals steeds in dit 
land – op verschillende snelheden gebeuren in 
Vlaanderen, Wallonië en Brussel? Zal uw 
administratie de enorme toevloed aan data goed 
beveiligen? Welke controles en data-analyses zullen 
er worden uitgevoerd? 
 

pratique? Et pourquoi la rapidité de mise en œuvre 
sera-t-elle différente en Flandre, en Wallonie et à 
Bruxelles, comme toujours dans ce pays? Votre 
administration va-t-elle sécuriser convenablement 
cet afflux massif de données? À quels contrôles et à 
quelles analyses ces données seront-elles 
soumises? 
 

05.03 Minister Jan Jambon (Frans): De wet van 

6 februari 2024 is op 1 januari van dit jaar in werking 
getreden. In de tussentijd heeft mijn administratie 
nauw samengewerkt met meerdere organisaties in 
de fiscale sector om voor maximale duidelijkheid 
voor de stakeholders te zorgen.  
 

05.03  Jan Jambon, ministre (en français): La loi du 

6 février 2024 est entrée en vigueur le 1er janvier. 
Dans cet intervalle, mon administration a travaillé en 
étroite collaboration avec plusieurs organisations du 
secteur fiscal, afin d’assurer une clarté maximale 
pour les parties concernées. 
 

(Nederlands) Op 15 januari waren al 920.941 
ondernemingen geregistreerd, wat overeenkomt met 
een adoptiegraad van 77,3 %. Uiteraard kunnen er 
zich nog knelpunten voordoen. Daarom voorzien we 
voor het eerste kwartaal in een tolerantieperiode. 
 

(En néerlandais) Le 15 janvier, 920 941 entreprises 
étaient déjà enregistrées, ce qui correspond à un 
taux d’adhésion de 77,3 %. Évidemment des 
problèmes peuvent toujours survenir. C’est pourquoi 
nous prévoyons une période de tolérance durant le 
premier trimestre. 
 

(Frans) Een algemeen moratorium is evenwel niet 
aan de orde. Of er een boete wordt opgelegd, hangt 
af van de concrete omstandigheden. Momenteel 
worden te goeder trouw gepleegde inbreuken 
overigens al niet beboet. Bovendien heb ik aan mijn 
administratie gevraagd om hier soepel mee om te 
gaan. 
 

(En français) Un moratoire général n’est pas 
envisagé. L’imposition d’une amende dépend des 
circonstances concrètes. Les infractions commises 
de bonne foi peuvent déjà être remises à l’heure 
actuelle. En outre, j’ai demandé à mon 
administration de faire preuve de souplesse. 
 

05.04  Stéphane Lasseaux (Les Engagés): Ik heb 

genoteerd dat er aan de administratie werd 
gevraagd om een soepele houding aan de dag te 
leggen. We hopen dat zij uw aanbevelingen ter harte 
zal nemen. 
 

05.04  Stéphane Lasseaux (Les Engagés): 

J’entends bien qu’il est demandé à l’administration 
d’adopter une attitude souple. Nous espérons qu’elle 
suivra les recommandations que vous lui avez faites. 
 

05.05  Dieter Keuten (VB): Duizenden 

ondernemers die laaggeschoold of minder digitaal 
vaardig zijn, of die misschien slechts één factuur per 
maand versturen, gooien vandaag de handdoek in 
de ring. 
 
In het regeerakkoord staat dat u steeds in een niet-
digitaal alternatief zou voorzien en dat u gold-plating 
zou vermijden. U doet echter net het omgekeerde. 
Stop invoice control en zorg voor een vlot bereikbaar 
centraal aanspreekpunt! 
 

05.05  Dieter Keuten (VB): Des milliers 

d’entrepreneurs peu qualifiés, aux compétences 
numériques limitées ou qui n’envoient peut-être 
qu’une seule facture par mois, jettent aujourd’hui 
l’éponge. 
 
On peut pourtant lire dans l’accord de gouvernement 
qu’une alternative non numérique serait prévue et 
que vous éviteriez toute forme de surréglementation. 
Or, vous faites exactement l’inverse. Mettez fin au 
invoice control et veillez à la mise en place d’un point 
de contact central facilement accessible! 
 

Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

06 Vraag van Sandro Di Nunzio aan Jan Jambon 

(VEM Financiën, Pensioenen, belast met de 
Nationale Loterij en Federale Culturele 
Instellingen) over "De Einsteinrekening en het 
idee van een wet-Cooreman-De Clercq 2.0" 
(56001332P) 
 

06 Question de Sandro Di Nunzio à Jan Jambon 

(VPM Finances, Pensions, chargé de la Loterie 
Nationale et Institutions culturelles fédérales) sur 
"Le compte Einstein et l'idée d'une loi Cooreman-
De Clercq 2.0" (56001332P) 
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06.01  Sandro Di Nunzio (Anders.): Beleggen is 

voor deze regering het nieuwe roken: met tal van 
taksen wordt het ontmoedigd en tegengewerkt. 
Intussen staat er 300 miljard euro op de 
spaarrekeningen, waardoor we collectief verarmen.  
 
 
 
Het kan anders: in plaats van beleggen te belasten, 
kunt u het ook fiscaal aantrekkelijk maken. Daarom 
stellen wij voor een Einsteinrekening in te voeren, 
waarmee mensen tot 100 euro per maand op een 
fiscaal aantrekkelijke manier kunnen beleggen voor 
hun minderjarigen. Het geld op die rekeningen zou 
dan vloeien naar starters en bedrijven om de 
economie zuurstof te geven. Wat vindt u van ons 
voorstel? 
 

06.01  Sandro Di Nunzio (Anders.): Pour ce 

gouvernement, investir est devenu un acte qu’il faut 
absolument décourager et entraver à l’aide de 
nombreuses taxes, un peu comme le fait de fumer. 
Entre-temps, 300 milliards d'euros dorment sur des 
comptes d'épargne, ce qui nous appauvrit 
collectivement.  
 
Une alternative existe: au lieu de taxer les 
investissements, rendez-les fiscalement attractifs. 
C'est pourquoi nous proposons d'introduire un 
compte Einstein, qui permettrait à nos concitoyens 
d'investir jusqu'à 100 euros par mois de manière 
fiscalement avantageuse pour leurs enfants 
mineurs. L'argent de ces comptes serait ensuite 
versé aux jeunes entrepreneurs et aux entreprises 
afin de dynamiser l'économie. Que pensez-vous de 
notre proposition? 
 

06.02 Minister Jan Jambon (Nederlands): Ik las in 

de krant dat uw partij werk wil maken van een fiscale 
tabula rasa en van minder codes op de 
belastingbrief.  
 
Deze regering doet dat. Wij hebben zes taksen 
afgeschaft en allerlei weinig gebruikte 
uitzonderingen in onze fiscaliteit geschrapt. 
Binnenkort zullen we in het kader van de hervorming 
van de personenbelasting nog meer uitzonderingen 
afbouwen, van de huwelijkscoëfficiënt tot de 
toeslagen op de belastingvrije som. Dat zijn 
noodzakelijke maatregelen om onze fiscaliteit te 
moderniseren en te vereenvoudigen, ook al zijn ze 
niet altijd prettig. 
 
 
Daarnaast gaan we de beurstaks en het 
gereglementeerd sparen hervormen en komen we 
met een variant op de wet-Cooreman-De Clercq. We 
hervormen daarmee de bestaande taxshelters voor 
start-ups en scale-ups. Ik kijk uit naar uw steun voor 
al die wetsontwerpen. Over de Einsteinrekening 
staat niets in het regeerakkoord. 
 

06.02  Jan Jambon, ministre (en néerlandais): J’ai 

lu dans la presse que votre parti souhaite une "table 
rase" fiscale et une réduction du nombre de codes 
sur l’avertissement-extrait de rôle. 
 
C’est précisément ce que fait ce gouvernement. 
Nous avons supprimé six taxes et éliminé diverses 
exceptions peu utilisées de notre système fiscal. 
Dans le cadre de la réforme de l’impôt des 
personnes physiques, nous supprimerons 
prochainement encore davantage d’exceptions, du 
quotient conjugal aux suppléments à la quotité du 
revenu exemptée d’impôt. Autant de mesures 
nécessaires pour moderniser et simplifier notre 
fiscalité, même si elles ne sont pas toujours bien 
accueillies. 
 
Nous réformerons par ailleurs la taxe boursière ainsi 
que l’épargne réglementée et nous proposerons une 
variante de la loi Cooreman-De Clercq. Nous 
réformerons ainsi les tax shelters existants pour les 
start-up et les scale-up. Je me réjouis de pouvoir 
compter sur votre soutien pour l’ensemble de ces 
projets de loi. L’accord de gouvernement ne prévoit 
rien concernant le compte Einstein. 
 

06.03  Sandro Di Nunzio (Anders.): U maakt de 

zaken nodeloos complex en remt investeringen en 
beleggingen af. Steun ons voorstel voor de 
Einsteinrekening, kopieer het desnoods, maar zorg 
er vooral voor dat het wordt uitgevoerd. Maak van 
iedereen een belegger, zodat het spaargeld in onze 
economie kan worden gepompt. 
 

06.03  Sandro Di Nunzio (Anders.): Vous 

compliquez inutilement les choses et freinez les 
investissements et placements. Soutenez notre 
proposition de compte Einstein, copiez-la si 
nécessaire, mais veillez surtout à ce qu'elle soit mise 
en œuvre. Faites de chaque citoyen un investisseur, 
afin que l'épargne puisse être injectée dans notre 
économie. 
 

Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

07 Vraag van Francesca Van Belleghem aan 

Anneleen Van Bossuyt (Asiel, Migratie, 

07 Question de Francesca Van Belleghem à 

Anneleen Van Bossuyt (Asile, Migration, 
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Maatschappelijke Integratie, belast met 
Grootstedenbeleid) over "De terugkeer van 
Syriërs" (56001334P) 
 

Intégration sociale, chargée de la Politique des 
Grandes Villes) sur "Le retour de Syriens" 
(56001334P) 
 

07.01  Francesca Van Belleghem (VB): Sinds de 

val van Assad keerden wereldwijd 1,2 miljoen 
Syriërs terug naar hun land. Het aandeel van België 
daarin bedraagt 0,02 %. Vorig jaar keerden 
217 Syriërs terug, maar 1.400 Syriërs dienden een 
asielaanvraag in. U houdt een dikke, vette wortel 
voor hun neus van 5.000 euro om vrijwillig terug te 
keren. U hebt echter ook een stok achter de deur 
nodig. Het is immers aantrekkelijker om onder meer 
een leefloon te ontvangen en een sociale woning te 
krijgen dan een eenmalige premie van 5.000 euro. 
 
 
 
 
Wanneer zal dit land werk maken van het 
gedwongen terugsturen van Syriërs, zonder te 
wachten op de Europese Unie? Hoe zult u ervoor 
zorgen dat die premie van 5.000 euro er niet toe leidt 
dat nog meer Syriërs naar dit land komen? 
 

07.01  Francesca Van Belleghem (VB): Depuis la 

chute du régime d’Assad, 1,2 million de Syriens sont 
retournés dans leur pays. La Belgique en accueille 
0,02 %. L’an dernier, 217 Syriens sont rentrés 
volontairement, tandis que 1 400 ont introduit une 
demande d’asile. Vous leur faites miroiter une 
généreuse prime de réintégration de 5 000 euros 
pour encourager leur retour volontaire. Toutefois, 
cette incitation doit s’accompagner d’un moyen de 
pression, faute de quoi certains pourraient 
considérer qu’il est plus avantageux de bénéficier 
d’un revenu d’intégration et d’un logement social 
plutôt que d’accepter une aide unique de 
5 000 euros. 
 
À quel moment la Belgique entend-elle avancer sur 
la question des retours forcés vers la Syrie, 
indépendamment d’une éventuelle décision 
européenne? Comment ferez-vous en sorte que 
cette prime de 5 000 euros n’incite pas encore plus 
de Syriens à venir dans ce pays? 
 

07.02 Minister Jan Jambon (Nederlands): Ik 

antwoord in naam van minister Van Bossuyt.  
 
De aanpassing van de regeling voor vrijwillige 
terugkeer naar Syrië kadert in een volledig nieuw 
model van re-integratiesteun, dat meer differentieert 
op basis van nationaliteit en dat een degressief 
model hanteert. Hoe sneller mensen terugkeren 
naar het land van herkomst, hoe beter dat is voor de 
mensen zelf en hoe minder de opvangkosten 
oplopen. Bij vermoedelijk misbruik stopt de steun, 
zoals gebeurde voor Moldavië en Brazilië. Meerdere 
EU-lidstaten passen een gelijkaardig systeem toe, 
vaak met veel hogere bedragen.  
 

07.02  Jan Jambon, ministre (en néerlandais): Je 

réponds au nom de la ministre Van Bossuyt. 
 
La révision du programme de retour volontaire vers 
la Syrie s’inscrit dans un modèle entièrement neuf 
d’aide à la réintégration, davantage différencié selon 
la nationalité et fondé sur un système dégressif. Plus 
le retour intervient rapidement, mieux les personnes 
concernées s’en trouvent, sans compter la réduction 
des coûts d’accueil. S’il y a suspicion d’abus, l’aide 
est suspendue, comme cela a déjà été le cas pour la 
Moldavie et le Brésil. Plusieurs États membres de 
l’Union européenne appliquent un système 
comparable, souvent avec des montants largement 
supérieurs. 
 

Deze regering investeert ook fors in gedwongen 
terugkeer. In het voorjaar van 2026 zal een missie 
ter plaatse de terugkeer van Syriërs met de 
autoriteiten bespreken. Mensen die hier niet horen te 
zijn, moeten sneller vertrekken, zeker wanneer ze 
onze veiligheid bedreigen. 
 

Le gouvernement actuel investit également 
massivement dans les retours forcés. Au printemps 
2026, une mission sur place discutera avec les 
autorités du retour des Syriens. Les personnes qui 
n'ont pas leur place en Belgique doivent partir plus 
rapidement, surtout lorsqu'elles menacent notre 
sécurité. 
 

07.03  Francesca Van Belleghem (VB): In 2025 

werd geen enkele Syriër gedwongen teruggestuurd 
en zijn er 217 vrijwillig teruggekeerd. Er wonen meer 
dan 30.000 Syriërs in dit land. Ze keren niet vrijwillig 
terug, want in 2024 kregen 10.000 Syriërs een 
leefloon. Zolang onze sociale zekerheid blijft 
openstaan voor de hele wereld, blijft België het 
walhalla voor massamigratie. 

07.03  Francesca Van Belleghem (VB): En 2025, 

aucun Syrien n'a été renvoyé de force et 217 sont 
rentrés volontairement. Plus de 30 000 Syriens 
résident dans ce pays. Ils ne rentrent pas 
volontairement car en 2024, 10 000 Syriens ont 
bénéficié d’un revenu d'intégration. Tant que notre 
sécurité sociale restera ouverte au monde entier, la 
Belgique restera le paradis de la migration de 
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 masse. 
 

Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

08 Vraag van Frank Troosters aan Jean-Luc 

Crucke (Mobiliteit, Klimaat, Ecologische Transitie 
en Duurzame Ontwikkeling) over "De open brief 
van het personeel van Securail" (56001321P) 
 

08 Question de Frank Troosters à Jean-Luc 

Crucke (Mobilité, Climat, Transition 
environnementale et Développement durable) sur 
"La lettre ouverte du personnel de Securail" 
(56001321P) 
 

08.01  Frank Troosters (VB): De agenten van 

Securail hebben vorige week een derde open brief 
gericht aan de beleidsmakers, de politiek en de 
NMBS-top. Zij klagen hun werkomstandigheden 
aan, vrezen voor hun veiligheid en krijgen te weinig 
politionele ondersteuning in crisissituaties. Er is ook 
een vertrouwenscrisis met hun eigen leiding. In de 
commissie heeft de N-VA al twee keer de vraag van 
het Vlaams Belang geblokkeerd om een hoorzitting 
te organiseren. Ze argumenteerde dat u en minister 
Quintin ermee bezig zijn. 
 
 
 
Waar bent u mee bezig? 
 

08.01  Frank Troosters (VB): La semaine passée, 

les agents de Securail ont adressé une troisième 
lettre ouverte aux décideurs, au monde politique et à 
la direction de la SNCB. Ils se plaignent de leurs 
conditions de travail, craignent pour leur sécurité et 
bénéficient d'un appui policier trop réduit dans les 
situations de crise. Il y a également une crise de 
confiance vis-à-vis de leur propre direction. En 
commission, la N-VA a déjà bloqué à deux reprises 
la demande du Vlaams Belang visant à organiser 
une audition, l'argument invoqué étant que vous 
vous occupez déjà de ce dossier avec le ministre 
Quintin. 
 
Comment vous occupez-vous de ce dossier? 
 

08.02 Minister Jean-Luc Crucke (Nederlands): Ik 

heb die openbare brief persoonlijk niet ontvangen, 
maar ik heb midden februari een afspraak met de 
CEO van Infrabel om een stand van zaken op te 
maken. De veiligheid van de mensen die daar 
werken, is belangrijk. Na midden februari kan ik u 
duidelijke antwoorden geven. 
 

08.02  Jean-Luc Crucke, ministre (en néerlandais): 

Cette lettre ouverte ne m’a pas été adressée 
personnellement mais je rencontrerai le CEO 
d’Infrabel à la mi-février pour faire le point sur la 
situation. La sécurité des travailleurs est importante. 
Je pourrai donc apporter des réponses claires après 
cette rencontre. 
 

08.03  Frank Troosters (VB): Onder de Zweedse 

regering bouwde de toenmalige N-VA-minister van 
Binnenlandse Zaken Jambon de spoorwegpolitie af 
van 724 agenten naar 465 agenten. Diezelfde partij 
staat nu op de rem om een hoorzitting over veiligheid 
te houden. Met een dergelijke partner zult u nooit 
veel kunnen realiseren. 
 

08.03  Frank Troosters (VB): Sous la coalition 

suédoise, le ministre de l’Intérieur N-VA de l’époque, 
M. Jambon, avait ramené les effectifs de la police 
des chemins de fer de 724 à 465 agents. Ce même 
parti freine à présent des quatre fers lorsqu’il est 
question d’organiser une audition sur la sécurité. 
Avec un partenaire comme celui-là, vous ne 
parviendrez jamais à grand-chose. 
 

Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

09 Samengevoegde vragen van 

- Gilles Foret aan Jean-Luc Crucke (Mobiliteit, 
Klimaat, Ecologische Transitie en Duurzame 
Ontwikkeling) over "De lamlegging van het land 
gedurende een week door de zoveelste staking 
van de NMBS" (56001331P) 
- Frank Troosters aan Jean-Luc Crucke (Mobiliteit, 
Klimaat, Ecologische Transitie en Duurzame 
Ontwikkeling) over "De spoorstaking in januari" 
(56001340P) 
- Farah Jacquet aan Jean-Luc Crucke (Mobiliteit, 
Klimaat, Ecologische Transitie en Duurzame 
Ontwikkeling) over "De spoorstaking van eind 

09 Questions jointes de 

- Gilles Foret à Jean-Luc Crucke (Mobilité, Climat, 
Transition environnementale et Développement 
durable) sur "La paralysie du pays pendant une 
semaine en raison de la énième grève de la SNCB" 
(56001331P) 
- Frank Troosters à Jean-Luc Crucke (Mobilité, 
Climat, Transition environnementale et 
Développement durable) sur "La grève des 
chemins de fer au mois de janvier" (56001340P) 
- Farah Jacquet à Jean-Luc Crucke (Mobilité, 
Climat, Transition environnementale et 
Développement durable) sur "Les grèves sur le 
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januari" (56001341P) 
- Serge Hiligsmann aan Jean-Luc Crucke 
(Mobiliteit, Klimaat, Ecologische Transitie en 
Duurzame Ontwikkeling) over "De 
spoorstakingen" (56001343P) 
 

rail à la fin du mois de janvier" (56001341P) 
- Serge Hiligsmann à Jean-Luc Crucke (Mobilité, 
Climat, Transition environnementale et 
Développement durable) sur "Les grèves sur le 
rail" (56001343P) 
 

09.01  Gilles Foret (MR): Na een recordjaar met 27 

stakingsdagen staat er bij de NMBS een nieuwe 
vijfdaagse staking voor de deur. Dat getuigt van het 
opblazen van de sociale dialoog. Het zijn echter de 
pendelaars, de studenten, de gezinnen, de 
werknemers en de bedrijven die de gevolgen van 
een instabiele treindienst dragen. 
 
De eisen van de vakbonden hebben betrekking op 
de pensioenen en de stopzetting van de statutaire 
aanwervingen, maar het probleem schuilt in de 
omvang, de duur en de frequentie van de acties. 
Gelukkig is er sinds 2018 de gegarandeerde 
dienstverlening. Als liberalen verdedigen wij het 
stakingsrecht, maar ook het recht op mobiliteit en de 
vrijheid om zich naar het werk te verplaatsen. 
 
Hoe verklaart u de verslechtering van de sociale 
dialoog bij het spoor? Hoe zult u die dialoog 
duurzaam herstellen? Gaat u regelmatig in gesprek 
met de vakbonden? Welke doelen hebt u daarbij 
voor ogen en wat leveren die gesprekken op? 
 

09.01  Gilles Foret (MR): Une nouvelle grève de 

cinq jours va débuter à la SNCB après une année 
2025 ayant le record de 27 jours de grève. Cela 
témoigne de la rupture du dialogue social. Mais ce 
sont les navetteurs, les étudiants, les familles, les 
travailleurs et les entreprises qui subissent les 
conséquences d’un service ferroviaire instable.  
 
Les revendications touchent aux pensions et à la fin 
des engagements statutaires, mais ce sont 
l’ampleur, la durée et la fréquence des actions qui 
posent problème. Depuis 2018, il existe 
heureusement le service garanti. En tant que 
libéraux, nous défendons le droit de grève, mais 
aussi le droit à la mobilité et à la liberté de se rendre 
sur son lieu de travail. 
 
Comment expliquez-vous la dégradation du dialogue 
social dans le rail? Comment le rétablirez-vous 
durablement? Rencontrez-vous régulièrement les 
syndicats? Avec quels objectifs et quels résultats?  
 

09.02  Frank Troosters (VB): Het aantal 

stakingsdagen bij het spoor blijft jaar na jaar 
toenemen, als gevolg van het sociale conflict, de 
problemen inzake welzijn, de 
arbeidsomstandigheden en de veiligheid. De 
treinreizigers zijn daarvan het slachtoffer. 
 
Wat zult u doen om te voorkomen dat het aantal 
stakingsdagen bij het spoor dit jaar nog hoger 
oploopt dan in 2025? Hoe zult u de treinreizigers 
verzekeren van een goede en betrouwbare 
dienstverlening?  
 

09.02  Frank Troosters (VB): Le nombre de 

journées de grève sur le rail ne fait qu'augmenter 
d'année en année en raison des conflits sociaux, des 
problèmes en matière de bien-être, des conditions 
de travail et des problèmes de sécurité. Les 
voyageurs sont les victimes de cette situation. 
 
Quelles mesures allez-vous prendre pour éviter que 
le nombre de jours de grève dans les chemins de fer 
dépasse cette année le niveau de 2025? Comment 
allez-vous garantir des services fiables et de qualité 
aux voyageurs? 
 

09.03  Farah Jacquet (PVDA-PTB): De dialoog met 

de vakbonden zit in het slop. Uw regering wil een 
einde maken aan de statutaire benoeming, waardoor 
de werkzekerheid zal afnemen, terwijl de werktijden 
steeds slopender worden. Door personeelsgebrek 
wordt verlof soms niet toegekend. Bovendien neemt 
het aantal gevallen van agressie tegen 
personeelsleden toe. Wie zal er in deze 
omstandigheden nog bij de spoorwegen aan de slag 
willen? Op termijn vormt een en ander een 
bedreiging voor de veiligheid van de reizigers en de 
kwaliteit van de openbare dienst. U ondergraaft ook 
de positie van de vakbonden en dus de dialoog met 
de mensen in het werkveld. Door de ontmanteling 
van HR Rail zullen beslissingen bovendien ver 
boven de hoofden van het spoorwegpersoneel 

09.03  Farah Jacquet (PVDA-PTB): Le dialogue 

avec les syndicats est au point mort. Votre 
gouvernement veut mettre fin à l’emploi statutaire, 
amoindrissant la sécurité d’emploi alors que les 
horaires sont de plus en plus pénibles. Faute de 
personnel, certains congés ne sont pas accordés. 
De plus, les agressions envers les agents 
augmentent. Dans ces conditions, qui voudra encore 
travailler pour les chemins de fer? À terme, cela 
menace la sécurité des voyageurs et la qualité du 
service public. Ensuite, vous affaiblissez les 
syndicats et, dès lors, aussi le dialogue avec le 
terrain. En outre, le démantèlement de HR Rail 
éloigne les décisions des réalités des cheminots. 
Enfin, vous attaquez les retraites, alors que les 
carrières sont longues et pénibles. Le mal-être dans 
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genomen worden. Tot slot richt u uw pijlen op de 
pensioenen, terwijl zij het sluitstuk vormen van een 
lange en zware loopbaan. Het onbehagen bij het 
spoor is diepgeworteld, en uw beslissingen zetten 
geen zoden aan de dijk. 
 
Wanneer zult u eindelijk gehoor geven aan deze 
verzuchtingen en uw koers wijzigen? Wanneer zult u 
blijk geven van ambitie voor het spoor? 
 

le rail est profond et vos décisions n'arrangent rien.  
 
 
 
 
 
Quand l’entendrez-vous enfin, et changerez-vous de 
cap? Quand ferez-vous faire preuve d'ambition pour 
le rail?  
 

09.04  Serge Hiligsmann (Les Engagés): Als 

pendelaar die een fervent aanhanger is van 
intermodaliteit en duurzame mobiliteit, ben ik trots 
dat u onze minister van openbare spoorwegen bent. 
U hebt de bocht ingezet naar 2032 en naar de 
liberalisering van het spoorvervoer op Europees 
niveau. Uw voorstellen inzake het modelleren van 
het hr-beleid en de continuïteit en de kwaliteit van de 
dienstverlening werden door de ministerraad 
aanvaard en goedgekeurd. 
 
De aangekondigde staking zal een domper zetten op 
de sfeer en het overleg. Sommige reizigers dreigen 
het spoor de rug toe te keren. 
 
Kunt u de grote krachtlijnen van het door u 
voorgestane beleid voor de overgang na 2032 nog 
eens toelichten? Hoe kunt u garanderen dat de 
NMBS na die datum nog competitief zal zijn en ook 
in staat zal zijn om marktaandeel in het buitenland te 
verwerven, met name in Frankrijk? Hoe kunt u de 
veiligheid van de reizigers en de teams van 
operators op het terrein waarborgen? 
 

09.04  Serge Hiligsmann (Les Engagés): En tant 

que navetteur féru d’intermodalité et de mobilité 
durable, je suis fier que vous soyez notre ministre du 
service public ferroviaire. Vous avez pris le virage 
pour 2032 et la libéralisation du chemin de fer au 
niveau européen. Vos propositions ont été 
acceptées et approuvées par le Conseil des 
ministres concernant la modélisation de la gestion 
des ressources humaines et la continuité et la qualité 
du service. 
 
La grève annoncée va plomber l’atmosphère et la 
concertation. Certains utilisateurs risquent de se 
détourner du rail.  
 
Pouvez-vous rappeler les grandes orientations que 
vous défendez pour la transition après 2032? 
Comment garantir qu’après cette date la SNCB sera 
compétitive mais aussi capable d’obtenir des parts 
de marché à l’étranger, notamment en France?  Et 
comment assurer la sécurité des utilisateurs et des 
équipes d’opérateurs sur le terrain? 
 

09.05 Minister Jean-Luc Crucke (Nederlands): Het 

stakingsrecht is een grondrecht, maar het niet mag 
leiden tot een herhaalde en langdurige blokkade van 
het land. De aangekondigde actie zal een grote 
impact hebben op alle reizigers. Ik begrijp de 
bezorgdheden van het personeel, maar 
hervormingen zijn nodig om de NMBS en Infrabel 
voor te bereiden op de grote uitdagingen waarvoor 
we staan met het oog op 2032. Dialoog blijft 
overigens mogelijk. 
 

09.05  Jean-Luc Crucke, ministre (en néerlandais): 

Le droit de grève est un droit fondamental, mais il ne 
peut entraîner le blocage répété et prolongé du pays. 
L'action annoncée aura une incidence importante 
sur tous les voyageurs. Je comprends les 
préoccupations du personnel, mais des réformes 
sont nécessaires pour préparer la SNCB et Infrabel 
aux défis majeurs qui nous attendent à 
l'horizon 2032. Le dialogue reste d'ailleurs possible. 
 

(Frans) We hebben geprobeerd om de sociale 
dialoog te voeren en tot tweemaal toe een akkoord 
gesloten met de erkende vakbonden, zonder dat 
iemand daartoe gedwongen werd. Tweemaal heeft 
de achterban die akkoorden verworpen. Nu is het 
echter tijd om beslissingen te nemen. De regering 
boekt vooruitgang en ik hoop dat het Parlement dat 
ook zal doen.  
 
We bereiden het spoor voor op de uitdagingen van 
2032. We raken inderdaad aan het statuut. Maar 
moesten we dan voor de komende jaren 150 miljoen 
euro aan bijkomende werkgeversbijdragen voor lief 

(En français) Le dialogue social a été tenté et, à deux 
reprises, nous avons signé un accord avec les 
syndicats reconnus, sans que personne n'y soit 
forcé. À deux reprises, la base a refusé ces accords. 
Mais le temps de la décision est venu. Le 
gouvernement avance et j’espère que Parlement le 
fera aussi.  
 
 
Nous préparons le rail aux défis de 2032. Oui, nous 
touchons au statut. Mais devions-nous accepter 
150 millions d'euros de charges patronales en plus 
pour les années à venir? Tout le monde aurait dû 
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nemen? Iedereen zou daarvoor de rekening 
gepresenteerd krijgen. Daarvoor hebben we geen 
middelen. 
 
Wanneer overal in Europa het statuut verdwijnt en 
wij dat als enige behouden, moet men de moed 
hebben om de evoluties te aanvaarden en 
toestanden zoals bij Deutsche Bahn, die voor 40 % 
in handen van niet-historische operatoren is, te 
voorkomen. Ik zal samen met de CEO's en de 
vakbonden het spoor aansturen, zodat we in 2032 
kunnen zeggen dat die regering haar 
verantwoordelijkheid heeft opgenomen. Bovendien 
zal niemand zijn statuut of contract verliezen. 
 

payer. Nous n'en avons pas les moyens.  
 
 
 
Quand partout en Europe le statut disparaît et que 
nous restons seuls à le maintenir, il faut avoir le 
courage d'accepter les évolutions et éviter ce que vit 
la Deutsche Bahn, avec 40 % des lots aux mains 
d'opérateurs non historiques. Je conduirai le rail, 
avec les CEO et les syndicats, pour qu'en 2032 on 
puisse dire que ce gouvernement aura pris ses 
responsabilités. Et personne ne perdra son statut ou 
son contrat.  
 

We voeren hervormingen door om het spoor 
competitief en performant te maken, maar ook om 
ervoor te zorgen dat mensen die – zoals ik – 
dagelijks de trein nemen, dat met plezier doen.  
 

Nous changeons pour un rail compétitif, compétent, 
mais aussi pour que ceux qui, comme moi, prennent 
le train tous les jours, soient heureux de le prendre. 
 

09.06  Gilles Foret (MR): Uw hervormingen zullen 

ons spoorwegnet versterken en het robuuster en 
duurzamer maken. We moeten onze medeburgers 
immers betrouwbaarheid garanderen. We zullen 
onze verantwoordelijkheid hier in het parlement 
opnemen. Ik hoop dat die beslissingen binnenkort 
worden genomen. U kunt op ons rekenen.  
 

09.06  Gilles Foret (MR): Vos réformes renforceront 

notre rail, le rendront plus robuste et pérenne. Nous 
devons en effet garantir à nos concitoyens la fiabilité. 
Nous prendrons notre responsabilité ici, au 
Parlement. J'espère que ces décisions 
interviendront prochainement. Comptez sur nous. 
 

09.07  Frank Troosters (VB): U staat voor enorme 

uitdagingen met de vrijmaking van onze markt voor 
personenvervoer en dat terwijl het spoor momenteel 
op apegapen ligt. We hebben een record aan 
stakingen, gebrekkige stiptheid, meer dan 
45.000 afgeschafte treinen, een gebrek aan 
veiligheid, welzijnsproblemen bij het personeel, een 
gebrek aan comfort ook, aan dataverbindingen en 
toegankelijkheid. Zorg er dus voor dat de 
treinreizigers de betrouwbare dienstverlening krijgen 
die ze verwachten. 
 

09.07  Frank Troosters (VB): Vous faites face à 

d'énormes défis avec la libéralisation de notre 
marché du transport de voyageurs, alors que le rail 
est aujourd’hui à bout de course. Nous battons des 
records en matière de grèves, de manque de 
ponctualité et de sécurité, de problèmes de bien-être 
du personnel, d’inconfort et d'accessibilité, de 
connexions internet très aléatoires, sans oublier les 
plus de 45 000 trains supprimés. Débrouillez-vous 
donc pour que les voyageurs bénéficient du service 
fiable auquel ils s’attendent. 
 

09.08  Farah Jacquet (PVDA-PTB): Uw 

hervormingen brengen het personeel en de reizigers 
in gevaar. U bent verbaasd dat ze staken, terwijl u 
geen respect voor hen toont. Vooruit geeft dan weer 
niet thuis. Vorige week was er veel ophef over de golf 
van zelfmoorden bij de spoorwegen. Iedereen vroeg 
om een hoorzitting. Vandaag horen we hier niets 
meer over. Erger nog, men verlaat de zaal vóór de 
stemming. De arizonacoalitie wil de openbare 
dienstverlening afbouwen. Wij zullen dat niet laten 
gebeuren en zullen het personeel en de vakbonden 
steunen in hun acties. 
 

09.08  Farah Jacquet (PVDA-PTB): Vos réformes 

mettent en danger le personnel et les voyageurs. 
Vous vous étonnez qu’ils fassent grève, alors que 
vous ne les respectez pas. Quant à Vooruit, il se 
défile. La semaine dernière, face à la vague de 
suicides dans le rail, c’était l’émoi. Tout le monde 
demandait une audition. Aujourd'hui, c’est le silence 
radio. Pire, on quitte la salle avant le vote. L’objectif 
de l’Arizona est de démanteler le service public. Mais 
nous ne vous laisserons pas faire et nous 
soutiendrons les travailleurs et les syndicats dans 
leurs actions. 
 

09.09  Serge Hiligsmann (Les Engagés): Dankzij 

uw maatregelen wordt de openbare spoorwegdienst 
verbeterd en concurrerend gemaakt. U kunt op mijn 
steun rekenen, en op die van tal van gebruikers en 
operatoren. 

09.09  Serge Hiligsmann (Les Engagés): Votre 

action améliore la qualité du service public 
ferroviaire et le rend compétitif. Vous avez mon 
soutien, ainsi que celui de nombreux usagers et 
opérateurs. 
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Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

10 Samengevoegde vragen van 

- Maaike De Vreese aan Bernard Quintin 
(Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met 
Beliris) over "De veiligheid in onze stations" 
(56001322P) 
- Sophie Thémont aan Bernard Quintin (Veiligheid 
en Binnenlandse Zaken, belast met Beliris) over 
"De politieaanwezigheid in het station Luik-
Guillemins" (56001342P) 
 

10 Questions jointes de 

- Maaike De Vreese à Bernard Quintin (Sécurité et 
Intérieur, chargé de Beliris) sur "La sécurité dans 
nos gares" (56001322P) 
- Sophie Thémont à Bernard Quintin (Sécurité et 
Intérieur, chargé de Beliris) sur "La sécurité 
policière en gare de Liège-Guillemins" 
(56001342P) 
 

10.01  Maaike De Vreese (N-VA): De 

veiligheidsagenten van Securail, dat werd opgericht 
aan het begin van deze eeuw, trekken alweer aan de 
alarmbel. Zij moeten instaan voor de veiligheid van 
de treinreizigers, maar de dienst is niet meer 
aangepast aan de dagelijkse realiteit. Zij worden 
immers steeds vaker geconfronteerd met verbale en 
fysieke agressie en ze worden zelfs aangevallen met 
wapens en messen. Ook de spoorwegpolitie slaakt 
een noodkreet, want ze is onderbemand, zeker in 
Vlaanderen, waar de bezettingsgraad nog geen 
50 % bedraagt. Hoe zult u ervoor zorgen dat de 
maatregelen in het regeerakkoord ook resultaten 
opleveren op het terrein? 
 

10.01  Maaike De Vreese (N-VA): Les agents de 

sécurité de Securail, une entité fondée au début de 
ce siècle, tirent une nouvelle fois la sonnette 
d'alarme. Ils doivent garantir la sécurité des 
voyageurs, mais leur service n'est plus adapté à la 
réalité quotidienne. Ils sont en effet de plus en plus 
souvent confrontés à des agressions verbales et 
physiques et sont même attaqués avec des armes et 
des couteaux. La police des chemins de fer lance 
également un appel à l'aide pour dénoncer une 
situation de sous-effectif, en particulier en Flandre, 
où le cadre n'est rempli qu'à 50 %. Comment allez-
vous veiller à ce que les mesures contenues dans 
l'accord de gouvernement soient réellement suivies 
d'effets sur le terrain? 
 

10.02  Sophie Thémont (PS): De besparingen bij 

de overheidsdiensten komen hard aan. In het station 
Luik-Guillemins heerst er bij reizigers en personeel 
een onveiligheidsgevoel dat te wijten is aan de 
complexe psychosociale situatie van mensen die 
niet meer weten van welk hout pijlen te maken. Dat 
vergt een alomvattende reactie, die niet beperkt blijft 
tot de veiligheid en het politionele optreden. De 
sluiting van opvangvoorzieningen en het schrappen 
van de financiering van het winterplan maken het 
probleem erger en nopen de lokale besturen en de 
verenigingssector ertoe de verplichtingen van het 
federale niveau op zich te nemen. Ondanks uw 
beloften en investeringen in camera’s, investeert de 
regering niet voldoende in de spoorwegpolitie en zet 
ze liever de aanval in op het statuut van het 
spoorwegpersoneel. 
 
Hoe reageert u op die situatie? Worden er door de 
spoorwegpolitie maatregelen genomen om de 
politieaanwezigheid te versterken of de coördinatie 
met de lokale besturen en de psychosociale werkers 
te verbeteren? Welke mogelijkheden worden er 
overwogen om een veilige en serene omgeving te 
verzekeren? 
 

10.02  Sophie Thémont (PS): Les coupes dans les 

services publics font mal. En gare de Liège-
Guillemins règne un sentiment d’insécurité dû à la 
situation psychosociale complexe de personnes en 
grande détresse. Cela demande une réponse 
globale, qui ne se limite pas au plan sécuritaire et 
policier. La fermeture de structures d’accueil et la 
suppression des financements au Plan Grand Froid 
aggravent le problème et laissent à nouveau les 
autorités locales et le secteur associatif assumer les 
devoirs du niveau fédéral. Malgré vos promesses et 
des investissements dans des caméras, le 
gouvernement n’investit pas assez dans la police 
des chemins de fer (SPC) et préfère s’attaquer au 
statut du personnel ferroviaire.  
 
 
 
Comment répondez-vous à cette situation? Des 
mesures sont-elles prises par la SPC pour renforcer 
la présence policière ou améliorer la coordination 
avec les autorités locales et les acteurs 
psychosociaux? Quelles pistes sont envisagées 
pour assurer un cadre sécurisant et apaisé? 
 

10.03 Minister Eléonore Simonet (Nederlands): Ik 

antwoord in naam van minister Quintin. 
 

10.03  Eléonore Simonet, ministre (en 

néerlandais): Je réponds au nom du ministre 
Quintin. 
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De veiligheid in en rond de stations is een prioriteit. 
Agressie tegenover reizigers en personeel zal 
kordaat worden beantwoord. Securail staat in voor 
de veiligheid via preventieve patrouilles en via 
statische en mobiele bewaking in de stations en 
NMBS-gebouwen en op de treinen. Zij doen meer 
dan 30.000 interventies per jaar. 
 
 
Minister Quintin wil inzetten op een 
veiligheidscontinuüm tussen de spoorwegpolitie, 
Securail en de lokale politie, die sinds vorig jaar 
realtimetoegang heeft tot de NMBS-camerabeelden. 
In Brussels-Zuid worden 20 bijkomende agenten 
ingezet. 
 
 
Samen met de minister van Mobiliteit zal minister 
Quintin in 2026 werk maken van een sterke 
coördinatie van het veiligheidsbeleid voor de 
vervoers- en spoorweginfrastructuur. Via een 
juridische basis zal de samenwerking tussen de 
politie en Securail beter worden gestructureerd. De 
uitrusting van de Securailagenten wordt versterkt en 
het gebruik van bodycams wordt veralgemeend voor 
veiligheidsmedewerkers en treinbegeleiders, vooral 
op kwetsbare lijnen. Zo versterken we de 
aanwezigheid, verhogen we de zichtbaarheid en 
kunnen we sneller en gerichter ingrijpen. 
 

 
La sécurité dans les gares et aux abords de celles-
ci est une priorité. Les agressions envers les 
voyageurs et le personnel seront traitées avec 
fermeté. Securail assure la sécurité grâce à des 
patrouilles préventives et à une surveillance statique 
et mobile dans les gares, les bâtiments de la SNCB 
et les trains. Ses agents effectuent plus de 30 000 
interventions par an. 
 
Le ministre Quintin souhaite continuer à garantir la 
sécurité en misant sur la coopération entre la police 
des chemins de fer, Securail et la police locale, qui 
dispose, depuis l'année dernière, d'un accès en 
temps réel aux images des caméras de la SNCB. À 
Bruxelles-Midi, 20 agents supplémentaires sont 
déployés. 
 
En 2026, le ministre Quintin s'attachera, en 
collaboration avec le ministre de la Mobilité, à 
renforcer la coordination de la politique de sécurité 
pour les infrastructures de transport et ferroviaires. 
La coopération entre la police et Securail sera mieux 
structurée grâce à une base juridique. L'équipement 
des agents de Securail sera renforcé et l'utilisation 
des bodycams sera généralisée pour les agents de 
sécurité et les accompagnateurs de train, en 
particulier sur les lignes sensibles. Ce faisant, nous 
renforçons notre présence, augmentons notre 
visibilité et pouvons intervenir plus rapidement et de 
manière plus ciblée. 
 

(Frans) De spoorwegpolitie biedt Securail geregeld 
ondersteuning, terwijl de federale politie deelneemt 
aan gecoördineerde operaties in gevoelige zones, 
met name in de omgeving van het station Luik-
Guillemins, teneinde de criminaliteit en het 
onveiligheidsgevoel te bestrijden. Deze acties 
vormen een aanvulling op de werkzaamheden van 
Securail wanneer er bevoegdheden van bestuurlijke 
of gerechtelijke politie vereist zijn. 
 
De federale politie voert een gerichte strijd tegen de 
drugshandel in Luik, met name via het TECOV-
platform dat de informatie-uitwisseling en de 
operationele coördinatie vergemakkelijkt. Sinds 
2025 richten de door minister Quintin gelanceerde 
full integrated police actions (FIPA) zich op de 
gewelddadige criminaliteit gerelateerd aan drugs en 
fenomenen die onveiligheid veroorzaken. 
 
De minister nodigt u uit om hem een schriftelijke 
vraag te stellen over de statistieken. 
 

(En français) La SPC soutient régulièrement 
Securail, tandis que la police fédérale participe à des 
opérations coordonnées dans les zones sensibles, 
notamment à Liège‑Guillemins, pour lutter contre la 
criminalité et le sentiment d’insécurité. Ces actions 
complètent le travail de Securail lorsque des 
compétences de police administrative ou judiciaire 
sont requises.  
 
 
La police fédérale mène une lutte ciblée contre le 
trafic de stupéfiants à Liège, notamment via la 
plateforme TECOV qui facilite l’échange 
d’informations et la coordination opérationnelle. 
Depuis 2025, les Full Integrated Police Actions 
(FIPA), lancées par le ministre Quintin, ciblent la 
criminalité violente liée aux stupéfiants et les 
phénomènes générateurs d’insécurité. 
 
Le ministre vous invite à l’interroger par écrit pour les 
questions statistiques. 
 

10.04  Maaike De Vreese (N-VA): Eén ploeg in 

Brugge moet de stations in heel West-Vlaanderen 
bewaken. Er zijn ook Securailagenten, maar men 
kan van hen niet verwachten dat ze hetzelfde werk 

10.04  Maaike De Vreese (N-VA): Une équipe de 

Bruges est chargée de surveiller toutes les gares de 
Flandre occidentale. Il existe bien des agents 
Securail qui exercent un rôle d’appui, mais on ne 
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doen als de politie. De spoorwegpolitie moet 
versterkt worden en de rondzendbrief moet worden 
aangepast opdat in een duidelijke taakverdeling 
wordt voorzien tussen Securail, de spoorwegpolitie 
en de lokale politie. 
 

peut pas attendre d'eux qu'ils fassent le même travail 
que la police. La police des chemins de fer doit être 
renforcée et la circulaire doit être adaptée afin 
d’établir une répartition claire des tâches entre 
Securail, la police des chemins de fer et la police 
locale. 
 

10.05  Sophie Thémont (PS): Ik heb geen antwoord 

op mijn vragen gekregen. Ik nodig minister Quintin 
uit om eens naar het station in Luik-Guillemins te 
komen. Met de systematische besparingen op de 
sociale begrotingen en de overheidsdiensten is de 
balans rampzalig. De spoorwegpolitie heeft te weinig 
middelen. De lokale besturen moeten eens te meer 
de tekortkomingen van de federale overheid 
ondervangen. De situatie wordt onhoudbaar. 
 

10.05  Sophie Thémont (PS): Je n’ai pas obtenu de 

réponses à mes questions. J’invite le ministre 
Quintin à venir voir la gare de Liège-Guillemins. Avec 
les coupes systématiques dans les budgets sociaux 
et les services publics, votre bilan est 
catastrophique. La SPC manque de moyens. Les 
autorités locales doivent à nouveau pallier les 
manquements du fédéral. La situation devient 
insoutenable. 
 

Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

11 Vraag van Nahima Lanjri aan David Clarinval 

(VEM Werk, Economie en Landbouw) over "De 
extra week geboorteverlof vanaf 2026" 
(56001327P) 
 

11 Question de Nahima Lanjri à David Clarinval 

(VPM Emploi, Économie et Agriculture) sur "La 
semaine supplémentaire de congé de naissance à 
partir de 2026" (56001327P) 
 

11.01  Nahima Lanjri (cd&v): Om gezinnen wat 

meer ademruimte te geven, heeft cd&v vorig jaar de 
invoering van het familiekrediet gelanceerd. Dat is 
een bundeling van 24 maanden van alle verloven die 
te maken hebben met de zorg voor kinderen. Het 
krediet kan worden gebruikt door de ouders, maar 
kan ook worden gedeeld met de grootouders en 
plusouders. 
 
In 2026 wordt bovendien een extra week 
geboorteverlof ingevoerd. Hoewel er een budget is 
uitgetrokken voor het hele jaar, is de nieuwe regeling 
nog niet in werking getreden. Als gezinspartij 
rekenen wij erop dat voor elk kind geboren vanaf 
1 januari 2026 een extra week geboorteverlof kan 
worden opgenomen, desnoods retroactief. Kunt u 
bevestigen dat dit effectief mogelijk zal zijn? 
Wanneer kan het Parlement het wetsontwerp 
bespreken? 
 

11.01  Nahima Lanjri (cd&v): Afin d’aider un peu les 

familles, le cd&v a entrepris l’an dernier les 
premières démarches en vue de l'introduction du 
crédit familial. Ce crédit consistera à regrouper tous 
les congés liés aux soins à l’enfance, soit 24 mois. Il 
pourra être utilisé par les parents, mais pourra 
également être partagé avec les grands-parents et 
les conjoints ou partenaires des parents. 
 
En 2026, le congé de naissance sera également 
allongé d’une semaine. Bien qu'un budget ait été 
dégagé pour l'ensemble de l'année, la nouvelle 
réglementation n'est pas encore entrée en vigueur. 
En tant que parti familial, nous tenons à ce que, pour 
chaque enfant né à partir du 1er janvier 2026, cette 
semaine supplémentaire de congé de naissance 
puisse être prise, si nécessaire rétroactivement. 
Pouvez-vous confirmer que ce sera effectivement le 
cas? Quand le Parlement pourra-t-il examiner le 
projet de loi? 
 

11.02 Minister Eléonore Simonet (Nederlands): Ik 

antwoord in naam van minister Clarinval. 
 
 
Het familiekrediet wordt geleidelijk ingevoerd. Het 
nieuwe systeem maakt het mogelijk om de verloven 
evenwichtiger te verdelen tussen de ouders en zelfs 
de grootouders. Ook verdwijnen de verschillen 
gelinkt aan het beroepsstatuut. De geleidelijke 
introductie begint met de invoering van een extra 
week geboorteverlof.  
 
 

11.02  Eléonore Simonet, ministre (en 

néerlandais): Je répondrai au nom du ministre 
Clarinval.  
 
Le crédit familial sera instauré progressivement. Le 
nouveau système permettra une répartition plus 
équilibrée des congés entre les parents et même les 
grands-parents. En outre, les disparités liées au 
statut professionnel disparaîtront. L’introduction 
graduelle du congé familial commencera par 
l’instauration d’une semaine supplémentaire de 
congé de naissance.  
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Voor deze hervorming is een jaarlijkse enveloppe 
uitgetrokken van 25 miljoen euro. Voor 2026 en 
2027 is ook in een bijkomende financiering voorzien 
van 15 miljoen euro. Vanaf 2028 wordt dat bedrag 
verhoogd tot 35 miljoen euro. De betrokken 
ministers zullen in de loop van het jaar een 
voorontwerp van wet met een juridisch kader 
opstellen. Een werkgroep zal de verdere 
modaliteiten onderzoeken. Op een later moment 
zullen we dus meer details kunnen geven. 
 

Pour cette réforme, une enveloppe annuelle de 
25 millions d’euros a été réservée. Pour 2026 et 
2027, un financement supplémentaire de 15 millions 
d’euros a également été prévu. À partir de 2028, ce 
montant sera porté à 35 millions d’euros. En cours 
d’année, les ministres concernés rédigeront un 
avant-projet de loi avec un cadre juridique. Un 
groupe de travail se penchera sur les modalités. 
Ultérieurement, nous pourrons dès lors donner plus 
de détails.  
 

11.03  Nahima Lanjri (cd&v): Inhoudelijk zitten wij 

op dezelfde lijn. Het voorstel werd ondertussen ook 
al in het Parlement toegelicht. Aangezien de 
regering in november 2025 heeft beslist dat die extra 
week geboorteverlof er alvast komt, moeten we 
daarvoor niet wachten tot het hele familiekrediet is 
uitgewerkt. Ik vraag u aan de bevoegde ministers te 
vragen dat ze daar onverwijld werk van maken. 
 

11.03  Nahima Lanjri (cd&v): Nous sommes 

d’accord avec vous sur le fond. La proposition a déjà 
été présentée au Parlement entre-temps. Étant 
donné que le gouvernement a décidé en novembre 
2025 que cette semaine supplémentaire de congé 
de naissance serait mise en place en tout état de 
cause, nous ne devons pas attendre que l'ensemble 
du crédit familial soit mis en place. Je vous demande 
de bien vouloir prier les ministres compétents de 
s'atteler sans délai à cette tâche. 
 

Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

12 Samengevoegde vragen van 

- Pierre-Yves Dermagne aan Bart De Wever (eerste 
minister) over "De betrekkingen met de VS, het 
standpunt van de premier en de bijeenkomst van 
de Europese Raad" (56001316P) 
- Alexia Bertrand aan Bart De Wever (eerste 
minister) over "De trans-Atlantische relaties en 
het Mercosur-handelsakkoord" (56001317P) 
- Sarah Schlitz aan Bart De Wever (eerste 
minister) over "Het Forum in Davos en het rapport 
van Oxfam over de concentratie van rijkdom in de 
wereld" (56001318P) 
- Raoul Hedebouw aan Bart De Wever (eerste 
minister) over "Het Forum in Davos en de 
Groenlandkwestie" (56001319P) 
- Peter Mertens aan Bart De Wever (eerste 
minister) over "De industriecrisis en de 
Antwerpse haven" (56001320P) 
- Oskar Seuntjens aan Bart De Wever (eerste 
minister) over "De trans-Atlantische relaties" 
(56001323P) 
- François De Smet aan Bart De Wever (eerste 
minister) over "Het Forum in Davos en de 
Groenlandkwestie" (56001325P) 
- Els Van Hoof aan Bart De Wever (eerste minister) 
over "De trans-Atlantische relaties" (56001326P) 
- Georges-Louis Bouchez aan Bart De Wever 
(eerste minister) over "De stand van zaken met 
betrekking tot de trans-Atlantische relaties" 
(56001329P) 
- Benoît Lutgen aan Maxime Prévot (VEM 
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en 
Ontwikkelingssamenwerking) over "Groenland en 
de trans-Atlantische relaties" (56001330P) 

12 Questions jointes de 

- Pierre-Yves Dermagne à Bart De Wever (premier 
ministre) sur "Les relations avec les USA, la 
position du premier ministre et la réunion du 
Conseil européen" (56001316P) 
- Alexia Bertrand à Bart De Wever (premier 
ministre) sur "Les relations transatlantiques et 
l'accord commercial avec le Mercosur" 
(56001317P) 
- Sarah Schlitz à Bart De Wever (premier ministre) 
sur "Le Forum de Davos et le rapport d'Oxfam sur 
la concentration de richesses dans le monde" 
(56001318P) 
- Raoul Hedebouw à Bart De Wever (premier 
ministre) sur "Le Forum de Davos et la question 
du Groenland" (56001319P) 
- Peter Mertens à Bart De Wever (premier ministre) 
sur "La crise de l'industrie et le port d'Anvers" 
(56001320P) 
- Oskar Seuntjens à Bart De Wever (premier 
ministre) sur "Les relations transatlantiques" 
(56001323P) 
- François De Smet à Bart De Wever (premier 
ministre) sur "Le Forum de Davos et la question 
du Groenland" (56001325P) 
- Els Van Hoof à Bart De Wever (premier ministre) 
sur "Les relations transatlantiques" (56001326P) 
- Georges-Louis Bouchez à Bart De Wever 
(premier ministre) sur "L'état de la situation en 
matière de relations transatlantiques" 
(56001329P) 
- Benoît Lutgen à Maxime Prévot (VPM Affaires 
étrangères, Affaires européennes et Coopération 
au développement) sur "Le Groenland et les 
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- Meyrem Almaci aan Bart De Wever (eerste 
minister) over "Het Forum in Davos en het 
standpunt van Trump over Groenland" 
(56001336P) 
- Kathleen Depoorter aan Maxime Prévot (VEM 
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en 
Ontwikkelingssamenwerking) over "De 
geopolitieke situatie rond Groenland" 
(56001338P) 
 

relations transatlantiques" (56001330P) 
- Meyrem Almaci à Bart De Wever (premier 
ministre) sur "Le Forum de Davos et la position du 
président Trump sur le Groenland" (56001336P) 
- Kathleen Depoorter à Maxime Prévot (VPM 
Affaires étrangères, Affaires européennes et 
Coopération au développement) sur "La situation 
géopolitique s'agissant du Groenland" 
(56001338P) 
 

12.01  Pierre-Yves Dermagne (PS): De afgelopen 

uren bent u van toon veranderd ten aanzien van 
president Trump. U hebt de woorden gevonden 
waarop we al weken wachtten – ferme taal, alsof de 
dreiging van Trump u eindelijk is opgevallen na 
decennia van beaat geloof in de Atlantische relaties. 
Nooit eerder heeft de regering zulke woorden in de 
mond genomen, terwijl Trump al lang geleden een 
rode lijn heeft overschreden. 
 
Zullen die woorden zich eindelijk vertalen in 
regeringsmaatregelen, die door de hele 
arizonaregering worden gedragen? Zal uw minister 
van Defensie, die een ambassadeur is van de 
Amerikaanse defensie-industrie, de aankoop van 
nieuwe F-35’s heroverwegen? Hoe zit het met uw 
fractie in het Europees Parlement die tegen de 
opschorting heeft gestemd van het handelsakkoord 
dat de Verenigde Staten konden afdwingen door het 
gebrek aan daadkracht bij de Europese leiders? 
Welk standpunt zult u innemen? 
 

12.01  Pierre-Yves Dermagne (PS): Ces dernières 

heures, vous avez changé de ton à l'égard du 
président Trump. Vous avez trouvé les mots que 
nous attendions depuis des semaines, des mots 
forts, comme si la menace de Trump vous sautait 
enfin aux yeux après des décennies d'atlantisme 
béat. Le gouvernement n’avait jamais tenu de tels 
propos alors que Trump a franchi les lignes rouges 
depuis longtemps. 
 
Ces mots se traduiront-ils enfin en actes 
gouvernementaux, partagés par toute l'Arizona? 
Votre ministre de la Défense, ambassadeur de 
l'industrie de la défense américaine, remettra-t-il en 
cause l'achat de nouveaux F-35? Quid de votre 
groupe au Parlement européen qui a voté contre la 
suspension de l'accord commercial extorqué par les 
États-Unis à la faiblesse des dirigeants européens? 
Quelle sera votre position? 
 

12.02  Alexia Bertrand (Anders.): In Davos hebben 

we deze week goede, minder goede en slechte 
toespraken gehoord. Eén spreker sprak 72 minuten 
over zichzelf en verwarde Groenland met IJsland, 
terwijl de Canadese premier een bijzonder sterke 
toespraak hield over de nieuwe internationale orde. 
Mijnheer de premier, ook uw toespraak was sterk. U 
zei dat we moesten wakker worden en dat wie zich 
als een vod laat behandelen, ook zo behandeld zal 
worden. U benadrukte bovendien dat we nieuwe 
samenwerkingen moeten aangaan. 
 
 
 
 
 
Internationaal klinkt u sterk, maar binnenlands lijkt 
het moeilijker om iedereen mee te krijgen. Gisteren 
hebben drie van uw coalitiepartners in het Europees 
Parlement Mercosur voor het Europees Hof 
gebracht, waardoor de overeenkomst twee jaar 
vertraging kan oplopen en export, jobs en nieuwe 
partnerschappen worden geblokkeerd. De Duitse 
bondskanselier Merz sprak vanochtend klare taal: 
Duitsland zal Mercosur voorlopig toepassen. Zal 
België dat ook doen? 

12.02  Alexia Bertrand (Anders.): Cette semaine à 

Davos, nous avons entendu une série 
d’interventions; certaines bonnes, d’autres moins 
bonnes, d’autres encore mauvaises. Un orateur a 
passé 72 minutes à parler de lui-même et a 
confondu le Groenland avec l’Islande, tandis que le 
premier ministre canadien a prononcé un discours 
particulièrement fort sur le nouvel ordre international. 
Monsieur le premier ministre, votre intervention aura 
elle aussi été marquante. Vous avez notamment 
déclaré que nous devions nous réveiller et que celui 
qui se laissait traiter de moins que rien serait 
effectivement traité de la sorte. Vous avez par 
ailleurs souligné la nécessité d’établir de nouvelles 
coopérations. 
 
Si votre message a une forte résonance sur la scène 
internationale, il semble moins fédérateur à l’échelle 
nationale. Hier, au Parlement européen, trois de vos 
partenaires de coalition ont saisi la Cour de justice 
de l’Union européenne dans le dossier du Mercosur, 
ce qui pourrait retarder l’accord de deux ans et 
bloquer des exportations, des emplois et de 
nouveaux partenariats. Le chancelier allemand, 
M. Merz, a tenu ce matin un discours sans 
ambiguïté: l’Allemagne appliquera provisoirement 
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 l’accord avec le Mercosur. La Belgique en fera-t-elle 
de même? 
 

12.03  Sarah Schlitz (Ecolo-Groen): Uit het rapport 

van Oxfam over ongelijkheid blijkt dat de rijkdom van 
de miljardairs in de periode 2020-2025 verdubbeld 
is, terwijl de helft van de mensheid in armoede leeft. 
Die superrijken proberen om de staten die ze 
oninteressant of storend vinden te destabiliseren. 
België telt zeventien miljardairs – er zijn er zes 
bijgekomen –, die even rijk zijn als alle Walen 
samen. 
 
Dit jaar hebben 400 miljardairs en miljonairs in 
Davos hun staatshoofden ertoe opgeroepen om hun 
gelijken meer te laten bijdragen met het oog gericht 
op rechtvaardigere belastingen. 
 
Zult u ervoor zorgen dat iedereen bijdraagt tot de 
inspanningen die van alle Belgen gevraagd worden, 
of zult u zwichten voor de lobby van de Amerikaanse 
multinationals en hen vrijstellen van de 
minimumbelasting?  
 

12.03  Sarah Schlitz (Ecolo-Groen): Le rapport 

d’Oxfam relève qu’entre 2020 et 2025, la richesse 
des milliardaires a doublé, quand la moitié de 
l’humanité vit dans la pauvreté. Ces grandes 
fortunes essaient de déstabiliser des États qui ne les 
intéressent pas ou qui les dérangent. La Belgique 
compte dix-sept milliardaires, soit six en plus, qui 
possèdent une richesse équivalente à celle de tous 
les Wallons. 
 
Cette année, à Davos, 400 milliardaires et 
millionnaires ont appelé les chefs d’État à faire 
davantage contribuer leurs semblables, pour une 
taxation plus juste.  
 
Ferez-vous en sorte que chacun contribue à l’effort 
demandé à tous, ou céderez-vous au lobby des 
multinationales américaines en les exonérant de 
l’impôt minimum? 
 

12.04  Raoul Hedebouw (PVDA-PTB): De 

Europese elite en onze traditionele partijen stappen 
eindelijk af van hun naïeve houding ten opzichte van 
het Amerikaanse imperialisme, dat de PVDA aan de 
kaak stelt als het grootste gevaar in de wereld. 
 
Als marxisten analyseren we de economische 
tegenstellingen. U hebt gisteren trouwens zelf 
Gramsci en Lenin geciteerd! Vandaag compenseert 
een imperialistische wereldmacht in verval haar 
economische achterstand op China via militaire 
macht: dat is het gevaar! 
 
U roept terecht op tot de verdediging van de 
soevereiniteit van Groenland. Maar waarom doet u 
dat niet ook voor het Congolese, Cubaanse, 
Venezolaanse, Iraanse en Palestijnse volk? 
Vanwaar die dubbele moraal? Bij de PVDA luisteren 
we naar al die landen in het Zuiden die het beu zijn 
om onder de dictatuur van het Amerikaanse 
imperialisme te leven. Ik hoop dat Europa wakker 
wordt! 
 

12.04  Raoul Hedebouw (PVDA-PTB): L'élite 

européenne et nos partis traditionnels sortent enfin 
de leur naïveté envers l'impérialisme américain, 
dénoncé par le PTB comme principal danger 
planétaire. 
 
En tant que marxistes, nous analysons les 
contradictions économiques. Vous-même avez 
d'ailleurs, hier, cité Gramsci et Lénine! Aujourd’hui, 
une puissance impérialiste en déclin compense son 
retard économique sur la Chine par la puissance 
militaire: voilà le danger! 
 
À raison, vous appelez à la défense de la 
souveraineté du Groenland. Mais pourquoi ne le 
faites-vous pas aussi pour les peuples congolais, 
cubain, vénézuélien, iranien et palestinien? 
Pourquoi ce deux poids, deux mesures? Au PTB, 
nous écoutons tous ces pays du Sud qui en ont 
marre de vivre sous la dictature de l'impérialisme 
américain. J'espère que l'Europe va se réveiller! 
 

12.05  Peter Mertens (PVDA-PTB): Met welk 

mandaat heeft Mark Rutte met Trump onderhandeld 
over Groenland? De NAVO is geen vastgoedbedrijf 
dat stukken land kan verkopen. Het komt aan de 
inwoners van Groenland toe om over de toekomst 
van hun land te beslissen. De NAVO heeft geen 
enkele bevoegdheid om te onderhandelen over 
Groenland. 
 
Er zou niet gesproken zijn over soevereiniteit, maar 
alles wat we nu vernemen over de deal met Trump 

12.05  Peter Mertens (PVDA-PTB): Sur la base de 

quel mandat Mark Rutte a-t-il mené des négociations 
sur le Groenland avec le président Trump? L'OTAN 
n'est pas une société immobilière habilitée à vendre 
des parcelles. Il appartient aux habitants du 
Groenland de décider de l'avenir de leur pays. 
L'OTAN ne dispose d'aucune compétence pour 
mener des négociations sur le Groenland. 
 
Selon certains, il n'aurait pas été question de 
souveraineté, mais toutes les informations qui nous 
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wijst op het tegendeel. De VS zouden op Groenland 
militaire basissen krijgen als autonoom grondgebied. 
Ze zouden ook inspraak- en vetorecht krijgen bij 
investeringen in Groenland en er zouden afspraken 
zijn over mineralen. Trump hoeft maar een beetje te 
dreigen met economische tarieven en de EU gaat 
plat op de buik. 
 
 
 
Mijnheer de premier, u sprak gisteren terecht over de 
waardigheid van de EU, maar waar blijkt die 
waardigheid uit in deze deal? Met welk mandaat ging 
Rutte onderhandelen? Was dat een mandaat van de 
EU? Waar staat dat op papier? 
 

parviennent concernant l'accord avec Trump 
indiquent le contraire. Les États-Unis recevraient 
des bases militaires du Groenland en tant que 
territoires autonomes. Ils auraient également un droit 
de regard et de veto sur les investissements réalisés 
au Groenland et des accords auraient été conclus 
sur les minéraux. Trump n'a qu'à brandir quelques 
menaces de droits de douane et l'UE se met à plat 
ventre devant lui. 
 
Monsieur le premier ministre, vous avez évoqué hier 
à juste titre la dignité de l'UE, mais où cette dignité 
se cache-t-elle dans cet accord? Sur la base de quel 
mandat M. Rutte a-t-il mené ces négociations? Ce 
mandat avait-il été donné par l'UE? Quel document 
en atteste? 
 

12.06  Oskar Seuntjens (Vooruit): Moeten we 

opgelucht zijn omdat Trump zegt geen geweld te 
willen gebruiken tegen Groenland en de 
importtarieven niet te zullen verhogen? Nee, want 
met Trump weten we nooit waar we morgen staan. 
De VS is daardoor geen betrouwbare bondgenoot. 
Trump blijft een gevaar voor onze economie. Zijn 
grilligheid zorgt voor onzekerheid, minder 
investeringen, minder consumptie en hogere kosten. 
Onze welvaart mag niet afhangen van zijn humeur. 
 
 
 
 
 
Europa moet daarom met één stem spreken en 
samenwerken rond veiligheid, economie en 
democratie. De Europese top vanavond is cruciaal. 
Mijnheer de premier, wat brengt u daar op tafel? 
 

12.06  Oskar Seuntjens (Vooruit): Devons-nous 

pousser un soupir de soulagement parce que Trump 
dit qu’il n’a pas l’intention de faire usage de violence 
s’agissant du Groenland et qu’il n’augmentera pas 
les tarifs douaniers? Non car avec Trump nous ne 
savons jamais de quoi demain sera fait. 
Conséquence: les États-Unis ne sont pas un 
partenaire fiable. Trump représente encore un 
danger pour notre économie. Son tempérament 
capricieux est source d’incertitude, ce qui se traduit 
par une baisse des investissements et de la 
consommation et une hausse des coûts. Notre 
prospérité ne saurait être tributaire de ses sautes 
d’humeur.  
 
Aussi l’Europe doit-elle parler d’une seule voix et 
coopérer dans les domaines de la sécurité, de 
l’économie et de la démocratie. Le sommet 
européen de ce soir revêt dès lors une importance 
capitale. Monsieur le premier ministre, quelle sera 
votre contribution à ce sommet?  
 

12.07  François De Smet (DéFI): Ik wil u lof 

toezwaaien voor uw uitspraak waarmee u een grens 
trok ten opzichte van Donald Trump! Het was hoog 
tijd. Tussen de minister van Buitenlandse Zaken, die 
de kool en de geit wil sparen, de minister van 
Defensie, die een Amerika-fan is, en de voorzitter 
van de MR, die vol bewondering is voor de nationale 
veiligheidsstrategie van Trump, moest de 
arizonacoalitie dringend een koers bepalen. In 1949 
zijn we toegetreden tot een bondgenootschap van 
vrije landen en niet tot een door een supermacht 
gedomineerd Warschaupact. 
 
Laten we niet naïef zijn! Als een perverse narcist 
stopt met slaan, denkt men dat men opgelucht kan 
ademhalen, maar dan begint de machtsstrijd pas. 
 
De secretaris-generaal van de NAVO kondigt een 
kaderovereenkomst aan. Heeft hij u, als 

12.07  François De Smet (DéFI): Bravo pour votre 

prise de parole de rupture avec Donald Trump! Il 
était temps. Entre le ministre des Affaires étrangères 
chèvrechoutiste, le ministre de la Défense groupie 
américain et le président du MR ébloui par le plan de 
sécurité nationale de M. Trump, il était urgent que 
l’Arizona se dote d’un cap à tenir. En 1949, nous 
avons rejoint une alliance de pays libres et non un 
pacte de Varsovie dominé par une superpuissance. 
 
 
 
 
Ne soyons pas naïfs! Quand un pervers narcissique 
arrête de frapper, on se croit soulagé. Mais le rapport 
de force commence alors. 
 
Le secrétaire général de l’OTAN annonce un accord-
cadre. Vous a-t-il consulté, en tant que chef de 
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regeringsleider van een lidstaat, geraadpleegd? 
Hebt u een mandaat verleend? Weet u wat er in die 
kaderovereenkomst staat? 
 
De kern van het probleem is de onafhankelijkheid 
van Europa op het gebied van defensie, industrie en 
energie. Zie af van de aankoop van 11 extra F-35's. 
(Applaus op de banken van de PVDA-PTB) Zelfs een 
gelukkige vazal kan niet een miljard euro betalen om 
zijn kooi te onderhouden! 
 

gouvernement d’un État membre? Avez-vous donné 
un mandat? Savez-vous ce qu’il y a dans cet accord-
cadre?  
 
Le fond du problème est l’indépendance de l’Europe 
en matière de défense, d’industrie et d’énergie. 
Renoncez à l’achat de onze F-35 supplémentaires. 
(Applaudissements sur les bancs du PVDA-PTB) 
Même un vassal heureux ne peut payer un milliard 
d’euros pour entretenir sa cage! 
 

12.08  Els Van Hoof (cd&v): De kille toespraak van 

president Trump in Davos, vol dreigementen, 
maakte duidelijk dat de oude wereldorde voorbij is. 
De Canadese premier verwoordde dat treffend in 
een sterke toespraak. 
 
Voor cd&v is het duidelijk dat de VS geen 
betrouwbare bondgenoot meer zijn. Europa mag 
zich niet langer overleveren aan de grillen van een 
pestkop. Internationaal recht en soevereiniteit 
moeten primeren op het recht van de sterkste. 
Europa moet zijn tanden laten zien. Door zich 
eensgezind uit te spreken over tegenmaatregelen, 
hebben de VS eindelijk begrepen dat Europa 
belangrijk is voor hun economie. Tegelijk is duidelijk 
dat Europa niet geïsoleerd staat. We moeten 
samenwerken met andere democratieën, zoals 
Canada, Australië en Japan, en zo mee bouwen aan 
een nieuwe wereldorde. 
 
Op de Europese top vanavond blijft het essentieel 
om tegenmaatregelen voor te bereiden. Wat zult u 
daar concreet bepleiten? 
 

12.08  Els Van Hoof (cd&v): Le discours glacial du 

président Trump à Davos a montré clairement que 
l’ancien ordre mondial est de l’histoire ancienne. 
Dans son intervention, le premier ministre canadien 
l’a d’ailleurs souligné avec force. 
 
Pour le CD&V, il est évident que les États-Unis ne 
sont plus un allié fiable. L’Europe ne saurait être à la 
merci des caprices d’un intimidateur. Le droit 
international et la souveraineté doivent primer sur la 
loi du plus fort. L’Europe doit montrer les dents. En 
réagissant d’une seule voix aux contre-mesures, elle 
a enfin fait comprendre aux États-Unis son 
importance pour leur économie. Parallèlement, il est 
clair que l’Europe n’est pas isolée: nous devons 
renforcer notre coopération avec d’autres 
démocraties, telles que le Canada, l’Australie et le 
Japon, afin de contribuer à l’émergence d’un nouvel 
ordre mondial. 
 
Lors du sommet européen de ce soir, il demeure 
essentiel de préparer des contre-mesures. Que 
préconiserez-vous concrètement à cette occasion? 
 

12.09  Georges-Louis Bouchez (MR): Wanneer 

emoties de overhand krijgen, regeert de domheid. 
Wij moeten enkel op basis van de Europese 
soevereiniteit een antwoord bieden.  
 
Indien wij F-35’s kopen, dan is dat omdat er geen 
Europees vliegtuig bestaat dat even goede 
prestaties levert. Wij kopen veel goederen uit China 
omdat de overtuigingen van bobo’s onze eigen 
industrie vernietigd hebben. Wij moeten handel 
drijven met Arabische landen en met Rusland omdat 
men ons heeft doen geloven dat windmolens zouden 
volstaan om onze energiezekerheid te garanderen. 
Niet Trump maar de keuzes van bepaalde politieke 
partijen hebben ons verzwakt. (Protest) 
 
We moeten onze macht terugwinnen. Onze 
belangen liggen bij de NAVO. In 2029 zal Trump 
geen president meer zijn, maar uw Chinese en 
Russische vrienden, mijnheer Hedebouw, zullen nog 
steeds een bedreiging vormen voor de EU, de 
liberale democratieën en het Westen. We moeten 
dus in actie komen! 

12.09  Georges-Louis Bouchez (MR): Lorsque 

l’émotion gouverne, la bêtise règne. Nous devons 
apporter une réponse via la seule souveraineté 
européenne. 
 
Si nous achetons des F-35, c’est parce qu’il n’existe 
aucun avion européen aussi performant. Nous 
achetons beaucoup à la Chine parce que des 
logiques "bobo" ont détruit notre industrie. Nous 
devons commercer avec des pays arabes ou avec la 
Russie parce qu’on a fait croire que des moulins à 
vent garantiraient notre sécurité énergétique. Ce 
n’est pas Trump mais les choix de partis politiques 
qui nous ont affaiblis. (Protestations) 
 
 
Nous devons retrouver de la puissance. Nos intérêts 
sont au sein de l’OTAN. En 2029, M. Trump ne sera 
plus là mais vos amis chinois et russes, Monsieur 
Hedebouw, menaceront toujours l’UE, les 
démocraties libérales, l’Occident. Nous devons donc 
nous mettre en marche! 
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12.10  Benoît Lutgen (Les Engagés): U hebt de 

daad bij het woord gevoegd: “Résiste et mords!”. 
Maandenlang hebt u blijk gegeven van 
standvastigheid, het internationaal recht 
vooropgesteld en de geloofwaardigheid van ons land 
versterkt, of het nu ging over de bevroren Russische 
tegoeden, Gaza of de chantage van Donald Trump. 
 
Het recht van de sterkste mag niet zegevieren. 
Bondgenootschappen zijn meer dan een reeks 
transacties. Willen onze bevrijders van gisteren 
verworden tot onze vijanden door Europees 
grondgebied te annexeren en daarmee onze 
soevereiniteit aan te tasten, collega Bouchez? 
 
Het stemt ons tevreden dat Donald Trump na de 
Europese reactie terugkrabbelt, maar daar zal het 
niet bij blijven. We moeten ons voorbereiden zodat 
we indien nodig kunnen terugslaan. 
 
Klopt het dat Denemarken heeft ingestemd met het 
afstaan van kleine delen van zijn grondgebied, zoals 
de New York Times bericht? Wat was het mandaat 
van NAVO-secretaris-generaal Rutte? Volgens het 
Witte Huis zou België zijn toegetreden tot Trumps 
Vredesraad: kunt u bevestigen dat dat fake news is? 
 

12.10  Benoît Lutgen (Les Engagés): Vous dites 

"Résiste et mords!" et vous l’avez fait. Depuis des 
mois vous avez fait preuve de fermeté, mettant le 
droit international en avant, renforçant la crédibilité 
de notre pays, qu’il s’agisse des avoirs russes gelés, 
de Gaza ou du chantage de Donald Trump. 
 
 
La loi du plus fort ne peut pas l’emporter. Les 
alliances ne se limitent pas à un tas de transactions. 
Nos libérateurs d’hier, en voulant annexer un 
territoire européen – touchant donc à notre 
souveraineté, Monsieur Bouchez – veulent-ils 
devenir nos ennemis? 
 
Le recul de Donald Trump face à la riposte de 
l'Europe nous réjouit, mais il n’en restera pas là. 
Nous devons préparer des éléments de riposte. 
 
 
Est-il vrai que le Danemark a accepté de céder de 
petites parties du territoire, comme l'a rapporté le 
New York Times? Quel était le mandat donné à 
M. Rutte? D’après la Maison-Blanche, la Belgique 
aurait rejoint le Conseil de la paix: confirmez-vous 
que c’est une fake news? 
 

12.11  Meyrem Almaci (Ecolo-Groen): De oude 

wereldorde is dood. De militaire dreiging voor 
Groenland lijkt vandaag verdwenen, maar wat 
brengt Trumps driftbui morgen? De naïviteit van veel 
westerse leiders, ook in deze regering, is hopelijk 
verdwenen. Onze bondgenoten zijn Canada, dat een 
heldere tussenweg heeft getoond, en de 
Amerikaanse burgers die zich verzetten tegen ICE, 
tegen de dreigementen en de politiek van president 
Trump. Nog nooit had een president zo weinig steun 
bij zijn bevolking. 
 
 
 
Naar aanleiding van de handelsheffingen vroeg ik u 
om de antidwangmaatregelen op de Europese tafel 
te leggen, maar u hebt dat weggewuifd. Hoe zult u 
zich vanavond opstellen? Wanneer zult u de 
internationale orde ondubbelzinnig verdedigen? 
 
 
We hebben meer hefbomen dan we denken. 
Annuleer de aankoop van extra F-35's! Dat is een 
taal die president Trump begrijpt.  
 

12.11  Meyrem Almaci (Ecolo-Groen): L’ancien 

ordre mondial est mort. Si la menace militaire qui 
pesait sur le Groenland semble aujourd’hui s’être 
dissipée, que nous réservent demain les accès de 
colère de Trump? Il faut espérer que la naïveté dont 
ont fait preuve de nombreux dirigeants occidentaux, 
y compris au sein de ce gouvernement, soit 
désormais révolue. Nos alliés sont le Canada, qui a 
montré une voie intermédiaire claire, ainsi que les 
citoyens américains qui s’opposent aux pratiques de 
l’ICE, aux menaces et à la politique du président 
Trump. Jamais un président n’avait bénéficié d’un 
soutien aussi limité au sein de sa population. 
 
À la suite de l’instauration des droits de douane, je 
vous avais demandé de prôner des contre-mesures 
au niveau européen, mais vous aviez écarté cette 
option. Quelle position adopterez-vous ce soir? 
Quand défendrez-vous sans ambiguïté l’ordre 
international? 
 
Nous disposons de davantage de leviers que nous 
ne le pensons. Renoncez à l’achat de F-35 
supplémentaires! C’est là un langage que le 
président Trump comprend. 
 

12.12  Kathleen Depoorter (N-VA): President 

Trump wilde Groenland eerst binnenvallen, dan 
kopen en vervolgens terugpakken, omdat het ooit 
van hen was. Na uw gesprek met hem is er echter 

12.12  Kathleen Depoorter (N-VA): Le président 

Trump voulait d'abord envahir le Groenland, puis 
l'acheter et enfin le reprendre, car il leur avait 
appartenu autrefois. Cependant, depuis votre 
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een oplossing in de maak. 
 
 
De bezorgdheid van de Groenlanders, de Denen en 
ons allen was groot. U hebt terecht een rode lijn 
getrokken, want een volk is niet te koop. Europa 
moet ervoor pleiten dat het internationale recht wordt 
gerespecteerd. Ook binnen de NAVO moeten we 
opkomen voor de rechten, de soevereiniteit en de 
territorialiteit van de volkeren en onze Europese 
regio. 
 
Wat is onze rol binnen Europa en de NAVO om 
samen met de Denen en de Amerikanen het traject 
naar nieuwe stabiliteit uit te stippelen? 
 

entretien avec lui, une solution est en cours 
d'élaboration. 
 
Les Groenlandais, les Danois et nous tous étions 
très inquiets. Vous avez eu raison de tracer une ligne 
rouge, car un peuple ne s'achète pas. L'Europe doit 
se positionner pour le respect du droit international. 
Au sein de l'OTAN également, nous devons 
défendre les droits, la souveraineté et la territorialité 
des peuples en Europe. 
 
 
Quel rôle pouvons-nous jouer au niveau européen et 
au sein de l'OTAN afin de contribuer, avec les 
Danois et les Américains, au rétablissement de la 
stabilité? 
 

12.13 Eerste minister Bart De Wever (Frans): Ik heb 

de afgelopen dagen in Zwitserland met 
bedrijfsleiders en politici gesproken. De hernieuwde 
dreiging van een handelsoorlog en de vrees voor 
een breuk binnen de NAVO hebben grote 
ongerustheid teweeggebracht.  
 

12.13  Bart De Wever, premier ministre (en 

français): Ces derniers jours en Suisse, j'ai rencontré 
des dirigeants d’entreprise, des responsables 
politiques. La menace renouvelée d'une guerre 
commerciale et la crainte d'une rupture au sein de 
l'Alliance atlantique suscitaient une grande 
inquiétude. 
 

(Nederlands) Het is onaanvaardbaar dat een 
bondgenoot de soevereiniteit van een andere 
bondgenoot bedreigt. Denemarken en het 
Groenlandse volk hebben het onvervreemdbare 
recht op hun territoriale soevereiniteit. 
 
Mijn boodschap in Davos was duidelijk. De VS is de 
allersterkste in de NAVO, maar onze waardigheid is 
niet te koop.  
 
De voorgestelde oplossing zal binnen de NAVO 
worden beoordeeld en uitgevoerd. 
 

(En néerlandais) Il est inacceptable qu'un allié 
menace la souveraineté d'un autre allié. Le 
Danemark et le peuple groenlandais possèdent le 
droit inaliénable à la détermination de leur 
souveraineté territoriale. 
 
Les propos que j’ai tenus à Davos étaient clairs. Les 
États-Unis sont la plus grande puissance de l'OTAN, 
mais notre dignité n'est pas à vendre.  
 
La solution proposée sera évaluée et mise à 
exécution au sein de l'OTAN.  
 

(Frans) Gelukkig is gisteren en vandaag gebleken 
dat de militaire dreiging en de handelsrestricties 
voorlopig van de baan zijn. Niemand is gebaat bij 
een handelsoorlog. Invoerheffingen leiden altijd tot 
welvaartverlies. Voorlopig zijn we dus aan een ware 
ramp ontsnapt. Daar moeten we lessen uit trekken. 
 
 
 
Idealiter blijft de band tussen Europa en de 
Verenigde Staten nauw en bouwen we samen aan 
welvaart en vrede. Dat is wat ik wil. In realiteit 
moeten wij ons als Europeanen echter schrap zetten 
voor stormachtige tijden, waarin we zelfredzaam 
zullen moeten zijn en een reactie achter de hand 
moeten hebben voor wanneer er druk uitgeoefend 
wordt door een van de grootmachten. 
 

(En français) Heureusement, hier et aujourd'hui, il 
est apparu que la menace militaire et les restrictions 
commerciales sont écartées pour l’instant. Personne 
n’a à gagner d’une guerre commerciale. Les droits 
de douane conduisent toujours à la destruction de la 
prospérité. Nous avons donc pour l’instant échappé 
à une véritable catastrophe. Il faut en tirer des 
leçons. 
 
Idéalement, l’Europe et les États-Unis resteraient 
étroitement liés, bâtissant ensemble la prospérité et 
la paix. C’est ce que je veux. Mais en réalité, nous 
Européens devons être prêts à affronter des 
épisodes de tempête, à nous débrouiller seuls, à 
avoir une réponse prête contre les pressions 
exercées par les grandes puissances. 
 

(Nederlands) De Canadese eerste minister Carney 
verwees in zijn treffende toespraak, net zoals ik in 

(En néerlandais) Dans son discours percutant, le 
premier ministre canadien, M. Carney, a fait 
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New York, naar Thucydides: de sterken doen wat ze 
kunnen, de zwakken ondergaan wat ze moeten. Als 
we zo'n wereld niet willen, moeten we als Europese 
Unie samen een te duchten handelsblok vormen en 
die troef ook durven uit te spelen. We moeten onze 
eengemaakte markt eindelijk afwerken en een echte 
eengemaakte kapitaalmarkt realiseren. Landen met 
dezelfde strategische en economische belangen 
moeten ook sneller en dieper kunnen integreren. 
Tevens moeten we militair opnieuw op eigen benen 
staan, met een Europese defensie-industrie. Dat zal 
tijd vergen, maar we moeten wel zo snel mogelijk in 
die richting evolueren. 
 
 
 
 
Daarnaast moeten we een gediversifieerde waaier 
aan strategische partnerschappen uitbouwen, 
gebaseerd op wederzijds respect en maximale 
vrijhandel. Dat kan met het Verenigd Koninkrijk, 
Canada en Australië, maar wat mij betreft ook met 
Zuid-Amerika en India. 
 
Europa kan potentieel een baken van stabiliteit, 
respect en welvaart zijn, maar dan moeten we 
dringend ons huiswerk maken. Dan moeten 
innovatie, productiviteit en competitiviteit in alles wat 
we doen, centraal staan. We doen dat al met deze 
regering in eigen land, en we proberen ook Europa 
in diezelfde richting te duwen. 
 

référence, tout comme je l’ai fait à New York, à 
Thucydide: les forts font ce qu'ils peuvent et les 
faibles endurent ce qu'ils doivent. Si nous ne voulons 
pas d'un tel monde, nous devons, en tant qu'Union 
européenne, former ensemble un bloc commercial 
redoutable et oser jouer cet atout. Nous devons enfin 
achever notre marché unique et réaliser un véritable 
marché unique des capitaux. Les pays qui partagent 
les mêmes intérêts stratégiques et économiques 
doivent également pouvoir s'intégrer plus 
rapidement et plus profondément. Nous devons 
aussi retrouver notre autonomie militaire, en nous 
appuyant sur une industrie européenne de la 
défense. Cela prendra du temps, mais nous devons 
évoluer dans cette direction le plus rapidement 
possible. 
 
En outre, il faut développer un éventail diversifié de 
partenariats stratégiques fondés sur le respect 
mutuel et le libre-échange maximal. C’est possible 
avec le Royaume-Uni, le Canada et l'Australie mais 
aussi, pour ma part, avec l'Amérique du Sud et 
l'Inde. 
 
L'Europe a le potentiel d'être un havre de stabilité, 
de respect et de prospérité mais pour ce faire, nous 
devons, de toute urgence, faire notre travail. 
L'innovation, la productivité et la compétitivité 
doivent être au cœur de toutes nos actions. Nous 
nous y attelons déjà avec ce gouvernement dans 
notre pays et nous essayons également de pousser 
l'Europe dans cette même direction. 
 

Die boodschap wil ik brengen, vanavond op de 
Europese Raad en later op de North Sea Summit in 
Hamburg, op de European Industry Summit in 
Antwerpen en op de informele Europese Raad over 
de Europese competitiviteit in Alden Biesen, die op 
mijn vraag wordt georganiseerd. We moeten dit 
momentum aangrijpen om welvaartcreatie opnieuw 
centraal te stellen en om weerbaar te worden. Meer 
dan ooit moeten we Europese daadkracht tonen. 
 

Tel est le message que je souhaite porter ce soir au 
Conseil européen, puis au Sommet de la mer du 
Nord à Hambourg, au Sommet européen de 
l'industrie à Anvers et au Conseil européen informel 
sur la compétitivité européenne qui sera organisé à 
Alden Biesen à ma demande. Nous devons saisir 
cette occasion pour remettre la création de richesse 
au centre de nos préoccupations et renforcer notre 
résilience. Plus que jamais, nous devons faire 
preuve de l’efficacité européenne. 
 

12.14 Minister Maxime Prévot (Nederlands): In 

Davos ging alle aandacht naar de dreigementen van 
president Trump over Groenland. Momenteel lijkt er 
een akkoord in de maak te zijn, maar het is nog te 
vroeg om in detail te reageren. Het komt de Denen 
en Groenlanders toe om elk voorstel eerst te 
bestuderen, gevolgd door alle NAVO-bondgenoten 
en EU-lidstaten. 
 

12.14  Maxime Prévot, ministre (en néerlandais): À 

Davos, toute l'attention était focalisée sur les 
menaces du président Trump concernant le 
Groenland. À l'heure actuelle, un accord semble se 
dessiner, mais il est encore trop tôt pour réagir en 
détail. Il revient aux Danois et aux Groenlandais 
d'être les premiers à étudier chaque proposition, 
suivis par tous les alliés de l'OTAN et tous les États 
membres de l'UE. 
 

(Frans) In reactie op de praktijken van de 
Amerikaanse president moeten we het hoofd koel 
houden, de rangen in Europa sluiten en niet, zoals 
sommigen denken, dezelfde toon aanslaan. Dat zou 

(En français) Face aux agissements du président 
américain, nous devons garder la tête froide, 
resserrer nos rangs au sein de l’Europe et non, 
comme d’aucuns le pensent, adopter le même ton. 



CRABV 56 PLEN 091 22/01/2026  

 

KAMER-3E ZITTING VAN DE 56E ZITTINGSPERIODE 2025 2026 CHAMBRE-3E SESSION DE LA 56E LÉGISLATURE 

 

23 

er enkel toe leiden dat de situatie verder zou 
escaleren. 
 
Koelbloedigheid staat niet gelijk met zwakheid of 
toegeeflijkheid. In Davos en zelfs vóór het forum van 
start ging werden er duidelijke boodschappen 
afgegeven. Groenland is niet te koop. Onze 
solidariteit met Denemarken is totaal en wij zullen 
onze verantwoordelijkheden opnemen om de 
veiligheid van het Arctische gebied te versterken. De 
minister van Defensie spant zich daarvoor in. 
 

Ce serait alimenter l’escalade. 
 
 
Garder son sang-froid ne signifie ni faiblesse ni 
concession. Des messages clairs ont été transmis à 
Davos et même avant. Le Groenland n’est pas à 
vendre. Notre solidarité est totale à l’égard du 
Danemark et nous prendrons nos responsabilités 
pour renforcer la sécurité de la région arctique; le 
ministre de la Défense s’y emploie. 
 

(Nederlands) De Europeanen moeten met één stem 
spreken over Groenland: als Trump volhardt, zullen 
wij reageren, en als hij een handelsoorlog wil, zullen 
we hem met gelijke munt betalen. Eensgezind en 
vastberaden. Met de bijeenroeping van de Europese 
Raad vanavond geven we al een duidelijk signaal. 
Blijkbaar heeft president Trump de boodschap 
begrepen, want hij dreigt niet meer met 
tariefverhogingen voor bepaalde bondgenoten. 
 

(En néerlandais) Sur le Groenland, les Européens 
doivent parler d’une seule et même voix: si Trump 
persiste, nous réagirons. Et s’il nous déclare la 
guerre sur le front commercial, nous lui rendrons la 
monnaie de sa pièce. Tous ensemble et avec 
détermination. À cet égard, la réunion du Conseil 
européen de ce soir constitue un premier signal clair. 
Il semble d’ailleurs que le président Trump ait 
compris le message puisqu’il ne menace déjà plus 
certains alliés d’augmenter les droits de douane. 
 

(Frans) Zelfs al is de druk momenteel wat van de 
ketel, het is verre van zeker dat die later niet opnieuw 
zal worden opgevoerd over Groenland, Oekraïne of 
een ander thema. De spanningen tussen de 
bondgenoten zijn zo hoog opgelopen dat ze 
blijvende sporen zullen nalaten. 
 
De periode van relatieve rust die nu is ingetreden, 
biedt op geen enkele wijze soelaas voor onze eigen 
kwetsbaarheden. Het komt er nu op aan niet te 
reageren op elke buitenlandse bokkensprong maar 
zelf onze verantwoordelijkheid te nemen en ons 
beter voor te bereiden. 
 
De Europese Unie kan op het geopolitieke toneel 
alleen maar een grote speler zijn als we verenigd zijn 
en niet toegeven aan de verlokking meer bilaterale 
betrekkingen na te streven en zo weg te navigeren 
van het internationale recht. Tegenover de 
Amerikaanse supermacht mag geen Europese 
superafhankelijkheid staan. 
 

(En français) Même si la pression retombe 
aujourd’hui, il n’est pas certain qu’elle ne sera pas à 
nouveau exercée ultérieurement sur le Groenland, 
l'Ukraine ou un autre sujet. Les tensions entre alliés 
sont telles qu'il en restera des traces durables. 
 
 
La parenthèse de calme actuelle ne résout en rien 
nos propres vulnérabilités. L'enjeu n'est pas de 
réagir à chaque soubresaut en provenance de 
l’étranger mais de regarder en face nos propres 
responsabilités et de nous préparer davantage.  
 
 
L’Union européenne ne peut être un acteur 
géopolitique majeur que si elle est unie et ne 
succombe pas aux tentations de relations bilatérales 
et hors du droit. La superpuissance américaine ne 
peut pas aller de pair avec la super-dépendance 
européenne. 
 

(Nederlands) Het versterken van de Unie moet onze 
absolute prioriteit zijn. Daarvoor moeten we 
investeren in onze strategische autonomie, in 
sleutelsectoren voor onze veiligheid en welvaart en 
in onze afschrikkingscapaciteit. De schijnbare 
ontspanning in de voorbije uren mag onze 
vastberadenheid geenszins verzwakken. 
 

(En néerlandais) Le renforcement de l’Union doit 
être notre priorité absolue. Nous devons donc 
investir dans notre  autonomie stratégique, dans des 
secteurs clés pour notre sécurité et notre prospérité, 
ainsi que dans notre force de dissuasion. Le 
semblant d’apaisement de ces dernières heures ne 
doit en rien affaiblir notre détermination. 
 

(Frans) Mevrouw Schlitz, in het rapport van Oxfam 
wordt onderstreept hoe belangrijk het is om 
aandacht te blijven schenken aan de problemen 
waarmee een deel van de bevolking geconfronteerd 
wordt. Het klopt dat de kloof tussen de rijksten en de 

(En français) Madame Schlitz, le rapport d'Oxfam 
rappelle l'importance de rester attentifs aux 
difficultés vécues par une partie de la population. Il 
est vrai que le fossé entre les plus riches et les moins 
riches se creuse. Nous continuerons à œuvrer pour 
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minder gegoeden dieper wordt. Wij zullen 
inspanningen blijven leveren opdat die ongelijkheid 
niet nog groter wordt.  
 
Mijnheer Lutgen, wat de vermeende toetreding van 
België tot de Board of Peace betreft, bevestig ik dat 
de modaliteiten inzake het bestuur en het statuut van 
die raad, alsmede de neiging om de multilaterale 
internationale orde onder leiding van de Verenigde 
Naties te vervangen niet in overeenstemming zijn 
met onze standaarden. 
 

que ces inégalités ne se creusent pas davantage. 
 
 
 
Monsieur Lutgen, concernant la prétendue 
participation de la Belgique au Board of Peace, je 
confirme que les modalités de gouvernance et de 
statut ainsi que la tentation de substitution à l'ordre 
international multilatéral régi par les Nations Unies 
ne correspondent pas à nos standards. 
 

12.15  Pierre-Yves Dermagne (PS): Mijnheer de 

eerste minister, in Davos hebt u een bevlogen en 
bijna moedig betoog gehouden, maar vandaag 
denken sommigen dat we na het vertrek van Donald 
Trump terugkeren naar de orde van de dag. Daar 
geloof ik niet in. De band tussen de Verenigde Staten 
en de rest van de wereld, in het bijzonder Europa, is 
fundamenteel veranderd. Gedane zaken nemen 
geen keer; het zou dwaas zijn om het omgekeerde 
te geloven. 
 
Degenen die de huidige zwakte van Europa 
toeschrijven aan slechte politieke beslissingen uit 
het verleden, die hoge winstmarges in de weg 
stonden, wil ik erop wijzen dat die zwakte vooral te 
wijten is aan degenen die de loftrompet steken over 
het ultraliberalisme. 
 

12.15  Pierre-Yves Dermagne (PS): Monsieur le 

premier ministre, vous avez tenu des propos 
engagés et presque courageux à Davos mais 
aujourd’hui, certains pensent qu’après le départ de 
M. Trump, on reviendra à une situation normale. Je 
n’y crois pas. La relation entre les États‑Unis et le 
reste du monde, particulièrement l’Europe, a 
fondamentalement changé. Et il serait niais de 
penser qu’un retour en arrière est possible. 
 
 
À ceux qui disent que la faiblesse actuelle de 
l’Europe est liée à de mauvaises décisions politiques 
du passé, empêchant d’engranger des marges, je 
rappelle que cette faiblesse est avant tout due aux 
chantres de l’ultralibéralisme. 
 

12.16  Alexia Bertrand (Anders.): Internationale 

woorden zijn belangrijk, maar uiteindelijk moet u uw 
woorden hier in daden omzetten. We hebben 
inderdaad nood aan nieuwe partnerschappen, maar 
Mercosur gaat net daarover. Volg dus het voorbeeld 
van Duitsland en kondig vanavond op de Europese 
Raad aan dat België Mercosur voorlopig zal 
toepassen. 
 
 
U hebt helemaal gelijk dat we een eengemaakte 
kapitaalmarkt nodig hebben, maar doe dan zoals 
Mark Carney, die de meerwaardebelasting net heeft 
afgeschaft. Stop met taksen en stimuleer 
investeringen. 
 

12.16  Alexia Bertrand (Anders.): S’il est important 

de faire des déclarations sur la scène internationale, 
ces paroles doivent se traduire ici par des actes 
concrets. Nous avons effectivement besoin de 
nouveaux partenariats et c’est précisément l’enjeu 
de l’accord avec le Mercosur. Suivez donc l’exemple 
de l’Allemagne et annoncez, lors du Conseil 
européen de ce soir, que la Belgique appliquera 
provisoirement l’accord avec le Mercosur. 
 
Vous avez tout à fait raison de souligner la nécessité 
d’un marché des capitaux unifié mais dans ce cas, 
inspirez-vous de Mark Carney, qui vient de 
supprimer la taxe sur la valeur ajoutée. Arrêtez 
d’instaurer des taxes et stimulez les 
investissements. 
 

12.17  Sarah Schlitz (Ecolo-Groen): Dat rapport 

wordt doelbewust vóór de top in Davos gepubliceerd 
om de staat waarin de wereld verkeert, de 
machtsverhoudingen en de bedreigingen ten 
aanzien van de rechtsstaat te beschrijven. Nu moet 
men ervoor zorgen dat de superrijken onze 
democratieën niet ontregelen. Ze maken er zelfs 
geen geheim meer van; ze willen de democratische 
verkiezingen in Europa beïnvloeden door 
mediabedrijven en sociale netwerken op te kopen. 
 

12.17  Sarah Schlitz (Ecolo-Groen): Ce rapport est 

publié à dessein avant le sommet de Davos pour 
décrire l’état du monde, les rapports de force et les 
menaces qui pèsent sur l’État de droit. Aujourd'hui, 
on doit empêcher les grandes fortunes de 
déstabiliser nos démocraties. Elles ne s’en cachent 
même plus, elles veulent influencer les élections 
démocratiques en Europe grâce au rachat de 
médias et de réseaux sociaux.  
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Uit wat deskundigen vorige week tijdens de 
hoorzittingen over uw meerwaardebelasting 
verklaarden, blijkt dat de vooropgestelde 
doelstellingen daarmee niet bereikt worden. U moet 
hun aanbevelingen in uw beleidsinitiatieven 
opnemen en het geld halen waar het zit. U moet ons 
amendement, waardoor er elk jaar 1,5 miljard euro 
gerecupereerd kan worden, steunen!  
 

La semaine dernière, les auditions d’experts sur 
votre taxation des plus-values ont montré que celle-
ci loupait ses objectifs. Intégrez leurs 
recommandations pour prendre l’argent là où il est. 
Adoptez notre amendement qui permettrait de 
récupérer 1,5 milliards d’euros chaque année!  
 

12.18  Raoul Hedebouw (PVDA-PTB): Werd het 

document met de Amerikaanse veiligheidsstrategie 
grondig bestudeerd? Daarin staat, zwart op wit, dat 
de Monroedoctrine – een neokoloniaal project voor 
het Latijns-Amerikaanse continent – in ere wordt 
hersteld en dat de vernietiging van de EU wordt 
beoogd. Nochtans blijven bepaalde ministers hier 
zeggen dat alles wel goed komt. 
 
Wat Trump en het Amerikaanse imperialisme 
vandaag met Groenland doen is niet nieuw: 700 
militaire bases wereldwijd, herhaalde militaire 
interventies, de dollar die nationale economieën 
bepaalt en een Amerikaanse centrale bank met 
enorme antidemocratische macht. 
 
 
Welke EU willen we opbouwen? Europese 
autonomie heeft enkel zin als Europa niet blindelings 
de neo-imperialistische wereldorde van de VS 
aanhangt. We moeten daarentegen de landen in het 
Zuiden de hand reiken en een EU opbouwen die niet 
op winst, de dollar en de Amerikaanse centrale bank 
is gebaseerd.  
 

12.18  Raoul Hedebouw (PVDA-PTB): Le 

document de sécurité stratégique américain a-t-il fait 
l’objet d’une étude approfondie? Il confirme, noir sur 
blanc, le rétablissement de la doctrine Monroe, un 
projet néocolonial pour le continent latino-américain, 
et vise la destruction de l’UE. Pourtant, ici, certains 
ministres continuent de dire que tout ira bien. 
 
 
Ce que Trump et l’impérialisme américain font 
aujourd’hui avec le Groenland n’est pas neuf: 700 
bases militaires dans le monde, des interventions 
militaires répétées, le dollar qui conditionne les 
économies nationales, une Banque centrale 
américaine au pouvoir antidémocratique 
considérable.  
 
Quelle UE voulons-nous construire? Une autonomie 
européenne n’a de sens que si elle ne suit pas 
aveuglément l’ordre mondial néo-impérialiste 
américain. Il faut au contraire tendre la main aux 
pays du Sud et construire une UE non basée sur le 
profit, le dollar et la Banque centrale américaine.  
 

12.19  Peter Mertens (PVDA-PTB): De ene lezing 

over Groenland is dat we tevreden zijn omdat de VS 
van geweld hebben afgezien omdat de sterke 
Europese Unie wakker geworden is. Dat is niet wat 
ik zie. De andere lezing is dat het niet aan Ursula von 
der Leyen ligt, niet aan koning Filip en zelfs niet aan 
de Europese Raad, maar wel aan de deal die Mark 
Rutte heeft gesloten met Trump. Men zegt hier dat 
Groenland niet wordt uitverkocht, maar de deal geeft 
grondgebied, mineralen, de controle en zelfs  
investeringsveto’s aan Trump. Na deze antwoorden 
weet ik nog steeds niet welk mandaat de niet 
verkozen Mark Rutte heeft gekregen van de 
Europese Unie. We spreken hier grote woorden, 
maar tegelijkertijd zijn we Europa aan het 
uitverkopen aan de Verenigde Staten. 
 

12.19  Peter Mertens (PVDA-PTB): Une 

interprétation possible de la situation au Groenland 
est que nous pouvons nous réjouir que les États-
Unis aient renoncé à la violence grâce au réveil 
d'une Union européenne forte. Ce n'est pas ce que 
je constate. Une autre interprétation est qu’on ne doit 
cette désescalade ni à Ursula von der Leyen, ni au 
roi Philippe, ni même au Conseil européen, mais 
bien à l'accord conclu entre Mark Rutte et Trump. On 
déclare dans cet hémicycle que le Groenland n'est 
pas à vendre, mais l'accord donne à Trump le 
territoire, les minéraux, le contrôle et même le droit 
de veto sur les investissements. Après ces 
réponses, je ne sais toujours pas quel mandat Mark 
Rutte, qui n'a pas été élu, a reçu de l'Union 
européenne. Nous tenons de grands discours ici, 
mais en même temps, nous vendons l'Europe aux 
États-Unis, qui plus est en la bradant. 
 

12.20  Oskar Seuntjens (Vooruit): Onze 

waardigheid is, zoals de premier zegt, niet te koop. 
In een wereld die op zijn kop lijkt te staan, snakken 
mensen naar een Europa dat een vuist maakt tegen 
mensen die het niet echt menen met democratie en 

12.20  Oskar Seuntjens (Vooruit): Comme le dit le 

premier ministre, notre dignité n'est pas à vendre. 
Dans un monde qui semble sens dessus dessous, 
les citoyens aspirent à une Europe qui s'oppose 
fermement à ceux qui ne prennent pas au sérieux la 
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mensenrechten. Wij staan 1.000 % achter de 
Groenlanders en tegelijk verzetten we ons ook tegen 
andere autocraten zoals Poetin, Netanyahu en Xi. 
We moeten consequent onze normen en waarden 
uitdragen. Dat is onze sterkte.  
 

démocratie et les droits de l'homme. Nous 
soutenons les Groenlandais à 1 000 %, tout en nous 
opposant à d'autres autocrates, comme Poutine, 
Netanyahu et Xi. Nous devons défendre nos normes 
et nos valeurs avec cohérence. Telle est notre force. 
 

12.21  François De Smet (DéFI): Mijnheer de 

premier, u hebt het met spijt over een ideale wereld, 
maar de tanker in de Verenigde Staten is niet vanaf 
de mandaten van president Trump maar wel 
structureel aan het keren.  
 
In deze zeer onvoorspelbare wereld is de 
wederopstanding van imperia waartegen we nog te 
zwak zijn, het enige vaststaande feit. We moeten 
sterker worden en meer partnerschappen met 
andere landen aangaan. Zoals u benadrukte, is dat 
de enige manier om met de onvoorspelbaarheid om 
te gaan. Nationalisme als politieke kracht in Europa 
heeft vermoedelijk ook weinig toekomst. Het is niet 
uitgesloten dat u tegen 2029 een overtuigd federalist 
wordt. Ik wens het u van harte toe! 
 

12.21  François De Smet (DéFI): Monsieur le 

premier ministre, vous parlez avec regret d’un 
monde idéal, mais le retournement des États-Unis 
ne date pas des présidences Trump, il est structurel.  
 
 
Dans ce monde rempli d’imprévisible, la seule 
certitude est la résurgence des empires face 
auxquels nous sommes encore trop faibles. La seule 
manière de combattre l’imprévisible, c’est de devenir 
plus forts et de multiplier des partenariats avec 
d’autres pays, comme vous l’avez souligné. Cela 
laisse aussi penser que le nationalisme comme force 
politique en Europe n’a pas beaucoup d’avenir. Il 
n’est pas exclu que, d’ici 2029, vous soyez devenu 
complètement fédéraliste. C’est tout le mal que je 
vous souhaite! 
 

12.22  Els Van Hoof (cd&v): Een voorbereide 

Europese Unie is er twee waard. Er werd afgezien 
van een handelsoorlog of militair geweld. Niettemin 
is waakzaamheid geboden, want er zijn diepe 
wonden geslagen in de trans-Atlantische relaties. 
Europa moet zijn tanden laten zien voor het behoud 
van zijn waarden. Wij moeten steunen op 
betrouwbare bondgenoten, onze strategische 
autonomie uitwerken en allianties aangaan met 
nieuwe democratieën. Als wij een internationale 
wereldorde willen die niet gebaseerd is op 
dreigementen maar op internationaal recht, dan 
mogen we ons niet uit elkaar laten spelen door 
Poetin, Xi en Trump. Ik hoop dat op de Europese top 
vanavond Europese tegenmaatregelen worden 
voorbereid die kunnen worden ingezet wanneer 
nodig. 
 

12.22  Els Van Hoof (cd&v): Une Union européenne 

bien préparée en vaut deux. Nous avons évité une 
guerre commerciale et le recours à la force militaire. 
La vigilance reste toutefois de mise, car les relations 
transatlantiques se sont fortement détériorées. 
L’Europe doit montrer les dents pour préserver ses 
valeurs. Nous devons nous appuyer sur des alliés 
fiables, développer notre autonomie stratégique et 
nouer des alliances avec de nouvelles démocraties. 
Si nous voulons un ordre international qui ne se 
fonde pas sur des menaces mais sur les principes 
du droit international, nous ne pouvons pas nous 
laisser diviser par Poutine, Xi et Trump. J’espère que 
le Conseil européen de ce soir préparera des contre-
mesures susceptibles d’être activées si nécessaire. 
 

12.23  Georges-Louis Bouchez (MR): Sommigen 

ontdekken nu wat Henry Kissinger al in de jaren ’70 
zei: de Verenigde Staten hebben geen bondgenoten 
en geen vijanden, alleen belangen. Tegenwoordig 
komt dat eenvoudigweg op een snellere en brutalere 
manier tot uiting en is de impact ervan groter. Men 
moet naar de wereld kijken zoals hij is, en niet zoals 
we zouden willen dat hij is. 
 
We moeten vrijhandelsakkoorden ondertekenen, 
maar we moeten ook actie ondernemen om de 
autonomie van Europa te versterken in plaats van 
mantra’s te prevelen. Waarom verzet de oppositie 
zich ertegen dat we opnieuw meer in Defensie 
investeren, de levensduur van de kerncentrales 
verlengen, regelgeving afschaffen om onze industrie 

12.23  Georges-Louis Bouchez (MR): Certains 

viennent de découvrir ce que Henry Kissinger disait 
déjà dans les années 70: les États-Unis n’ont ni alliés 
ni ennemis, juste des intérêts. Aujourd'hui, c'est juste 
plus rapide, brutal et les conséquences plus fortes. Il 
faut regarder le monde tel qu'il est, non comme on 
l’idéalise.  
 
 
Nous devons signer des accords de libre-échange. 
Mais nous devons aussi agir pour renforcer 
l’autonomie de l'Europe au lieu de faire des 
incantations. Pourquoi l’opposition refuse-t-elle nos 
réinvestissements dans la Défense, la prolongation 
du nucléaire, la suppression des réglementations 
pour soutenir l'industrie et la baisse d’impôts pour 
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te steunen en belastingen verlagen om ons 
concurrentievermogen aan te zwengelen? Zult u 
zich eindelijk aansluiten bij onze moedige politieke 
keuzes om van Europa een soevereine speler te 
maken?  
 

relancer la compétitivité? Allez-vous enfin suivre nos 
choix politiques courageux pour atteindre la 
souveraineté européenne? 
 

12.24  Benoît Lutgen (Les Engagés): De stem van 

België klinkt in Europa en internationaal krachtiger 
dan enkele jaren geleden. Het is wel degelijk 
mogelijk om, zonder zich op te winden, kordaat op te 
komen voor de economische belangen van België 
en de EU, erop wijzend dat het internationaal recht 
een absoluut kompas is. 
 
Onze strategische autonomie is essentieel en u bent 
met de regering die weg ingeslagen: autonomie op 
het vlak van defensie, energie, volksgezondheid en 
voedselvoorziening. We moeten de Europese 
landbouwproductie blijven ondersteunen om ervoor 
te zorgen dat we morgen niet afhankelijk zijn. België 
zal zich hierdoor nog versterken en de Europese 
Unie zal met vereende krachten de stem vertolken 
van diegenen die het internationale recht 
verdedigen.  
 

12.24  Benoît Lutgen (Les Engagés): La voix de la 

Belgique est plus forte sur le plan européen et 
international qu'elle ne l'était, il y a quelques années. 
Il est possible d'exprimer fermement, sans s'agiter, 
les intérêts économiques de la Belgique et de l'UE, 
en rappelant que le droit international est une 
boussole absolue.  
 
Notre autonomie stratégique est essentielle et vous 
avez engagé le gouvernement sur cette voie via la 
défense, l’énergie, la santé et l'alimentation. Il faut 
soutenir la production agricole européenne pour que 
nous ne soyons pas dépendants demain. La 
Belgique se renforcera encore et l'Union 
européenne, dans son unité, fera résonner la voix de 
ceux qui défendent le droit international.  
 

12.25  Meyrem Almaci (Ecolo-Groen): Volgens de 

premier is onze waardigheid niet te koop, maar hoe 
geloofwaardig is dat als de regering 1,5 miljard euro 
uitgeeft aan 11 extra F-35’s? Put your money where 
your mouth is. De waanzin van Trump is te lezen in 
zijn nationale veiligheidsstrategie, waarin hij zegt dat 
hij het verzet tegen Europa zal leiden. Die waanzin 
wordt gedreven door het eigenbelang van een klein 
clubje superrijken dat de democratie wil vervangen 
door dwang. In die waanzin moeten we met een koel 
hoofd alternatieven uitwerken en vastberaden neen 
durven te zeggen. Het enige instrument dat u 
vandaag op korte termijn concreet kunt inzetten, 
gebruikt u niet. Het is ongelooflijk dat u zelfs op dat 
vlak niet thuis geeft. 
 

12.25  Meyrem Almaci (Ecolo-Groen): Selon le 

premier ministre, notre dignité n'est pas à vendre, 
mais dans quelle mesure est-ce crédible, alors que 
le gouvernement dépense 1,5 milliard d'euros pour 
acheter 11 F-35 supplémentaires? Joignez le geste 
à la parole. La folie de Trump transparaît dans sa 
stratégie de sécurité nationale, dans laquelle il 
déclare qu'il dirigera l'opposition contre l'Europe. 
Cette folie est motivée par l'intérêt personnel d'un 
petit groupe d'ultrariches qui souhaitent remplacer la 
démocratie par la coercition. Face à cette folie, nous 
devons garder la tête froide, développer des 
alternatives et oser dire non avec détermination. 
Vous disposez aujourd'hui d'un seul instrument 
auquel vous pouvez concrètement recourir à brève 
échéance. Or, vous ne l'utilisez pas. Il est incroyable 
que vous fassiez la sourde oreille même sur ce plan. 
 

12.26  Kathleen Depoorter (N-VA): Respect, 

loyauteit en waardigheid zijn geen losse woorden of 
vage begrippen, maar een engagement, een 
attitude. Een sterk Europa heeft respect voor 
internationaal recht en soevereiniteit en is loyaal aan 
nieuwe en oude allianties en aan elkaar. Een sterk 
Europa heeft een smoel en zal aan de 
onderhandelingstafel aanwezig zijn wanneer het 
gaat om vrede voor Oekraïne. Een sterk Europa 
geeft ons de identiteit die we nodig hebben om er te 
staan in de wereld. Dat is wat sterk leiderschap met 
zich meebrengt. Daarvoor kan ik rekenen op u 
beiden. 
 

12.26  Kathleen Depoorter (N-VA): Le respect, la 

loyauté et la dignité ne sont pas de simples mots ni 
de vagues notions, ils représentent un engagement, 
une attitude. Une Europe forte respecte le droit 
international et la souveraineté, elle est loyale 
envers ses alliances, anciennes et nouvelles, ainsi 
qu’envers elle-même et ses membres. Une Europe 
forte a de l’allure et s’assoira à la table des 
négociations lorsqu’il s’agira de la paix pour 
l’Ukraine. Une Europe forte nous donne l’identité 
dont nous avons besoin pour avoir notre place dans 
le monde. Voilà ce qu’apporte un leadership fort. Je 
peux compter sur vous pour cela. 
 

Het incident is gesloten. L'incident est clos. 
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13 Vraag van Jeroen Bergers aan Maxime Prévot 

(VEM Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en 
Ontwikkelingssamenwerking) over "De 
ontsnapping van IS-strijders" (56001335P) 
 

13 Question de Jeroen Bergers à Maxime Prévot 

(VPM Affaires étrangères, Affaires européennes 
et Coopération au développement) sur "L'évasion 
de combattants de l'EI" (56001335P) 
 

13.01  Jeroen Bergers (N-VA): In Syrië bewaakten 

de Koerden gevangenissen met 33.000 mannen en 
vrouwen van IS, maar door de aanvallen van het 
Syrische regime op de Koerden zijn daar in de chaos 
al minstens 120 IS-terroristen ontsnapt, waaronder 
helaas ook mensen uit België. Zij hebben hier 
tientallen jongeren vergiftigd met extremistische 
ideeën om daarna zelf voor IS te gaan vechten en 
aanslagen te plegen. Wie onze samenleving 
verwerpt en aanvalt, heeft in onze sociale 
welvaartsstaat geen plaats meer. Zult u er alles aan 
doen om te vermijden dat die terroristen kunnen 
terugkomen en om de situatie in Syrië te 
stabiliseren? 
 

13.01  Jeroen Bergers (N-VA): En Syrie, les forces 

kurdes assuraient la garde de prisons où étaient 
détenus quelque 33 000 hommes et femmes 
membres de l’EI. Les attaques menées par le régime 
syrien contre les Kurdes ont toutefois créé un chaos 
tel qu’au moins 120 terroristes de l’EI ont pu 
s’évader, parmi lesquels, malheureusement, des 
ressortissants belges. Ces individus avaient instillé 
leur venin islamiste dans la tête de dizaines de 
jeunes et avaient ensuite rejoint l’EI et commis des 
attentats. Ceux qui rejettent et attaquent notre 
société n’ont plus leur place dans notre 
État-providence. Ferez-vous tout votre possible pour 
empêcher le retour de ces terroristes et contribuer à 
la stabilisation de la situation en Syrie? 
 

13.02 Minister Maxime Prévot (Nederlands): Onze 

steun voor een vreedzame en inclusieve transitie in 
Syrië gaat gepaard met een nauwe opvolging van de 
situatie daar. Wij veroordelen alle geweld, in het 
bijzonder tegen de Koerdische minderheid. Door de 
gevechten in het noordoosten zijn sommige 
gevangenen ontsnapt, maar een groot deel zou al 
zijn teruggevonden. Het kamp Al-Hol en de 
gevangenis van Al-Shaddadi staan onder controle 
van Damascus, het kamp Al-Hol onder dat van de 
Syrian Defence Forces. De situatie is voorlopig 
stabiel. 
 
 
In Al-Shaddadi zitten nog 19 Belgen in de kampen, 
waaronder 9 mannen. Conform het regeerakkoord 
kunnen terroristische strijders niet terugkeren naar 
ons land. We volgen de situatie op samen met onze 
veiligheidsdiensten. De VS, met wie we in nauw 
contact staan, willen tot 7.000 gevangenen 
overbrengen naar veilige detentiecentra in Irak. 
 

13.02  Maxime Prévot, ministre (en néerlandais): 

Notre soutien à une transition pacifique et inclusive 
en Syrie va de pair avec un suivi attentif de 
l’évolution sur le terrain. Nous condamnons toute 
forme de violence, en particulier lorsqu’elle vise la 
minorité kurde. Les combats dans le nord-est ont 
permis à certains détenus de s’échapper, mais une 
grande partie d’entre eux auraient déjà été 
retrouvés. Le camp d’Al-Hol et la prison 
d’Al-Shaddadi sont désormais sous le contrôle de 
Damas, tandis que le camp d’Al-Hol reste sous celui 
des Forces démocratiques syriennes. À ce stade, la 
situation y est considérée comme stable. 
 
À Al-Shaddadi, 19 ressortissants belges se trouvent 
encore dans les camps, dont 9 hommes. 
Conformément à l’accord de gouvernement, les 
combattants terroristes ne peuvent pas revenir en 
Belgique. Nous suivons la situation de près, en 
étroite collaboration avec nos services de sécurité. 
Les États-Unis, avec lesquels nous sommes en 
contact étroit, envisagent de transférer jusqu’à 7 000 
prisonniers vers des centres de détention sécurisés 
en Irak. 
 

13.03  Jeroen Bergers (N-VA): Het is goed dat we 

niet zullen meewerken aan de repatriëring van 
Syriëstrijders. Hopelijk blijft het rustig in het 
noordoosten dat nog onder Koerdische controle 
staat. Het riedeltje van veel linkse partijen dat we 
deze mensen moeten terughalen omdat ze hier 
beter worden opgevolgd, spoort niet met de realiteit. 
Volgende week stemmen we hier trouwens over een 
wetsontwerp om de nationaliteit van terroristen te 
kunnen afnemen.  
 

13.03  Jeroen Bergers (N-VA): C'est une bonne 

chose que nous ne coopérions pas au retour en 
Belgique des combattants syriens. Espérons que le 
calme se maintiendra dans le nord-est, qui est 
toujours sous contrôle kurde. Le refrain bien connu 
de nombreux partis de gauche selon lequel nous 
devrions faire revenir en Belgique ces personnes 
parce qu'elles seront mieux suivies chez nous que 
dans leur pays d’origine ne correspond pas à la 
réalité. La semaine prochaine, nous voterons 
d'ailleurs ici sur un projet de loi visant à permettre la 
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déchéance de la nationalité belge pour les 
terroristes. 
 

Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

Wetsontwerp 

 

Projet de loi 

 

14 Wetsontwerp tot wijziging van de wet van 

27 oktober 2020 betreffende een 
evenredigheidsbeoordeling voorafgaand aan de 
invoering of de wijziging van een 
beroepsreglementering (1156/1-5) 
 

14 Projet de loi modifiant la loi du 27 octobre 2020 

relative à un examen de proportionnalité préalable 
à l'adoption ou la modification d'une 
réglementation de profession (1156/1-5) 
 

Algemene bespreking 
 
De voorzitter: Mevrouw Truyman, rapporteur, 
verwijst naar het schriftelijk verslag. 
 

Discussion générale 
 
Le président: Mme Truyman, rapporteur, renvoie au 
rapport écrit. 
 

Bespreking van de artikelen 
 

Discussion des articles 
 

Wij vatten de bespreking van de artikelen aan. De 
door de commissie aangenomen tekst geldt als 
basis voor de bespreking. (Rgt 85, 4) (1156/5) 
 

Nous passons à la discussion des articles. Le texte 
adopté par la commission sert de base à la 
discussion. (Rgt 85, 4) (1156/5) 
 

Het wetsontwerp telt 4 artikelen. 
 

Le projet de loi compte 4 articles. 
 

Er werden geen amendementen ingediend. 
 

Aucun amendement n'a été déposé. 
 

De artikelen 1 tot 4 worden artikel per artikel 
aangenomen. 
 

Les articles 1 à 4 sont adoptés article par article. 
 

De bespreking van de artikelen is gesloten. De 
stemming over het geheel zal later plaatsvinden. 
 

La discussion des articles est close. Le vote sur 
l'ensemble aura lieu ultérieurement. 
 

15 Federaal Instituut voor de bescherming en de 

bevordering van de rechten van de mens – 
Vervanging van één derde van de leden van de 
Raad van bestuur – Oproep tot kandidaten 
 

15 Institut fédéral pour la protection et la 

promotion des droits humains – Remplacement 
d'un tiers des membres du Conseil 
d'administration – Appel à candidats 
 

Overeenkomstig artikel 11, § 6, van de wet van 
12 mei 2019 tot oprichting van een Federaal Instituut 
voor de bescherming en de bevordering van de 
rechten van de mens, wordt om de twee jaar één 
derde van de leden van de Raad van bestuur 
vernieuwd. 
 

Conformément à l'article 11, § 6, de la loi du 12 mai 
2019 instituant un Institut fédéral pour la protection 
et la promotion des droits humains, un tiers des 
membres du Conseil d'administration est renouvelé 
tous les deux ans. 
 

Overeenkomstig het advies van de Conferentie van 
voorzitters van 21 januari 2026 stel ik u voor een 
oproep tot kandidaten in het Belgisch Staatsblad 
bekend te maken voor de vier mandaten van effectief 
en plaatsvervangend lid (afkomstig uit de 
categorieën 'academische wereld', maatschappelijk 
middenveld' of 'sociale partners') en het niveau van 
de taalkennis Duits vast te stellen op C1 voor lezen 
en B2 voor spreken. 
 

Conformément à l'avis de la Conférence des 
présidents du 21 janvier 2026, je vous propose de 
publier un appel à candidats au Moniteur belge pour 
les quatre mandats de membre effectif et de membre 
suppléant et établir le niveau de connaissance de 
l'allemand à C1 pour la lecture et B2 pour 
l'expression orale pour les candidats désireux 
d'amener la preuve de la connaissance de 
l'allemand. 
 

Geen bezwaar? (Nee) 
Aldus zal geschieden. 

Pas d'objection? (Non) 
Il en sera ainsi. 
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16 Grondwettelijk Hof – Voordracht van een 

Nederlandstalige rechter 
 

16 Cour constitutionnelle – Présentation d'un 

juge d'expression néerlandaise 
 

Overeenkomstig het advies van de Conferentie van 
voorzitters van 21 januari 2026, stel ik u voor een 
oproep tot kandidaten in het Belgisch Staatsblad 
bekend te maken en de termijn voor het indienen van 
de kandidaturen op 30 dagen vast te stellen. 
 

Conformément à l’avis de la Conférence des 
présidents du 21 janvier 2026, je vous propose de 
publier un appel à candidats au Moniteur belge et de 
fixer à 30 jours le délai pour l'introduction des 
candidatures. 
 

Geen bezwaar? (Nee) 
Aldus zal geschieden. 
 

Pas d'observation? (Non) 
Il en sera ainsi. 
 

17 Verzending van voorstellen naar een andere 

commissie 
 

17 Renvoi de propositions à une autre 

commission 
 

Overeenkomstig de beslissing van de Conferentie 
van voorzitters van 14 januari 2026 valt de wet 7 mei 
1999 op de kansspelen, de weddenschappen, de 
kansspelinrichtingen en de bescherming van de 
spelers voortaan onder de bevoegdheden van de 
Commissie voor Economie, 
Consumentenbescherming en Digitalisering. 
 

Conformément à la décision de la Conférence des 
présidents du 14 janvier 2026, la loi du 7 mai 1999 
sur les jeux de hasard, les paris, les établissements 
de jeux de hasard et la protection des joueurs relève 
désormais de la compétence de la Commission de 
l'Économie, de la Protection des consommateurs et 
de la Digitalisation. 
 

De volgende wetsvoorstellen worden dus van de 
commissie voor Justitie naar de commissie voor 
Economie, Consumentenbescherming en 
Digitalisering verzonden: 
- wetsvoorstel nr. 172/1 (Els Van Hoof, Steven 
Matheï, Leentje Grillaert, Koen Van den Heuvel, 
Nawal Farih) tot wijziging van de wet 7 mei 1999 op 
de kansspelen, de weddenschappen, de 
kansspelinrichtingen en de bescherming van de 
spelers wat de zorgplicht betreft; 
- wetsvoorstel nr. 230/1 (Stefaan Van Hecke, Sarah 
Schlitz, Staf Aerts, Meyrem Almaci, Rajae Maouane, 
Dieter Vanbesien, Matti Vandemaele) tot wijziging 
van de wet van 7 mei 1999 op de kansspelen, de 
weddenschappen, de kansspelinrichtingen en de 
bescherming van de spelers teneinde waar nodig 
bijkomende maatregelen in te voeren en de controle 
en het toezicht te verstrengen; 
- wetsvoorstel nr. 332/1 (Els Van Hoof, Nawal Farih) 
tot wijziging van de wet van 7 mei 1999 op de 
kansspelen, de weddenschappen, de 
kansspelinrichtingen en de bescherming van de 
spelers, teneinde de inspraak van 
gemeentebesturen te vergroten. 
 

Les propositions de loi suivantes sont donc 
renvoyées de la commission de la Justice à la 
commission de l'Économie, de la Protection des 
consommateurs et de la Digitalisation: 
- proposition de loi n° 172/1 (Els Van Hoof, Steven 
Matheï, Leentje Grillaert, Koen Van den Heuvel, 
Nawal Farih) modifiant la loi du 7 mai 1999 sur les 
jeux de hasard, les paris, les établissements de jeux 
de hasard et la protection des joueurs en ce qui 
concerne le devoir d'encadrement; 
- proposition de loi n° 230/1 (Stefaan Van Hecke, 
Sarah Schlitz, Staf Aerts, Meyrem Almaci, Rajae 
Maouane, Dieter Vanbesien, Matti Vandemaele) 
modifiant la loi du 7 mai 1999 sur les jeux de hasard, 
les paris, les établissements de jeux de hasard et la 
protection des joueurs afin de prévoir des mesures 
complémentaires nécessaires et de renforcer le 
contrôle et la surveillance de ce secteur; 
- proposition de loi n° 332/1 (Els Van Hoof, Nawal 
Farih) modifiant la loi du 7 mai 1999 sur les jeux de 
hasard, les paris, les établissements de jeux de 
hasard et la protection des joueurs en vue de 
renforcer le rôle des administrations communales. 
 

Geen bezwaar? (Nee) 
Aldus wordt besloten. 
 

Pas d'observation? (Non) 
Il en sera ainsi. 
 

18 Terugzending van een voorstel van resolutie 

naar de commissie 
 

18 Renvoi d’une proposition de résolution en 

commission 
 

Ik heb een verzoek ontvangen van de dames Els 
Van Hoof (voorzitster) en Kathleen Depoorter 
(ondervoorzitster) om het voorstel van resolutie 

J’ai reçu une demande de la part de Mmes Els Van 
Hoof (présidente) et Kathleen Depoorter (vice-
présidente) de renvoyer la proposition de résolution 
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nr. 1315/001 betreffende de situatie in Groenland 
terug te zenden naar de commissie voor 
Buitenlandse Betrekkingen. 
 

n° 1315/001 concernant la situation au Groenland à 
la commission des Relations extérieures. 
 

Geen bezwaar? (Nee) 
Aldus zal geschieden. 
 

Pas d'observation? (Non) 
Il en sera ainsi. 
 

19 Inoverwegingnemingen 

 

19 Prises en considération 

 
In de laatst rondgedeelde agenda komt een lijst van 
voorstellen voor waarvan de inoverwegingneming is 
gevraagd. 
 

Vous avez pris connaissance dans l'ordre du jour qui 
vous a été distribué de la liste des propositions dont 
la prise en considération est demandée. 
 

Indien er geen bezwaar is, beschouw ik de 
inoverwegingneming van deze voorstellen als 
aangenomen. Overeenkomstig het Reglement 
worden die voorstellen naar de bevoegde 
commissies verzonden. 
 

S'il n'y a pas d'observations à ce sujet, je considère 
la prise en considération de ces propositions comme 
acquise. Je renvoie les propositions aux 
commissions compétentes conformément au 
Règlement. 
 

Geen bezwaar? (Nee) 
Aldus zal geschieden. 
 

Pas d'observation? (Non) 
Il en sera ainsi. 
 

Urgentieverzoek 
 

Demandes d'urgence 
 

19.01  Marijke Dillen (VB): Ik vraag de urgentie voor 

het wetsvoorstel tot versterking van de bescherming 
en het statuut van het gevangenispersoneel. Het 
gevangeniswezen verkeert in een structurele crisis: 
overbevolking, verouderde infrastructuur, tekort aan 
personeel, steeds meer strafbare feiten tegen het 
gevangenispersoneel. Ons wetsvoorstel beoogt de 
veiligheid van de cipiers te garanderen, ook buiten 
de werkuren, en hun werkomstandigheden te 
verbeteren met behulp van een 
beschermingsregeling buiten de diensttijd en een 
risicopremie voor cipiers die werken in 
gevangenissen met een structureel personeelstekort 
of een capaciteitsoverschrijding van minstens 10 %.  
 

19.01  Marijke Dillen (VB): Je demande que soit 

traitée en urgence la proposition de loi relative au 
renforcement de la protection et du statut du 
personnel pénitentiaire. L’administration 
pénitentiaire traverse une crise structurelle: 
surpopulation, infrastructures vétustes, manque de 
personnel, augmentation constante du nombre 
d'infractions commises contre le personnel 
pénitentiaire. Notre proposition de loi vise à garantir 
la sécurité des agents pénitentiaires, y compris en 
dehors des heures de travail, et à améliorer leurs 
conditions de travail grâce à un régime de protection 
en dehors des heures de service et à une prime de 
risque destinée aux agents qui travaillent dans des 
prisons touchées par un manque structurel de 
personnel ou un dépassement de capacité d'au 
moins 10 %. 
 

De urgentie wordt verworpen bij zitten en opstaan. 
 

L'urgence est rejetée par assis et levé. 
 

19.02  Raoul Hedebouw (PVDA-PTB): Ik vraag de 

urgentie voor het voorstel van resolutie nr. 1312/1 
betreffende het schrappen van de geplande 
aankoop van elf nieuwe F-35 gevechtsvliegtuigen.  
 
Wat beslist men in België, nu we moeten toekijken 
hoe de Amerikanen vanuit een imperialistische reflex 
Groenland en andere landen willen aanvallen en we 
daarnaast moeten vaststellen dat tal van politici 
pleiten voor de strategische autonomie van Europa? 
We kopen 11 F-35's die miljarden euro's zullen 
kosten en die niet eens zullen kunnen opstijgen als 
we een probleem hebben met de Verenigde Staten, 
aangezien dat land over de technologie beschikt om 

19.02  Raoul Hedebouw (PVDA-PTB): Je demande 

l'urgence pour la proposition de résolution n° 1312/1 
relative à l'annulation de l'achat prévu de onze 
nouveaux avions de combat F-35. 
 
Quand on voit comment l'impérialisme américain 
veut agresser le Groenland et d'autres pays et que, 
par ailleurs, des tas d'hommes politiques plaident 
pour l'autonomie stratégique de l'Europe, que 
décide-t-on en Belgique? On achète 11 F-35 qui 
coûteront des milliards d'euros et qui ne pourront 
même pas décoller si on a un problème avec les 
États-Unis, vu que ceux-ci disposent de la 
technologie pour les bloquer.  
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de toestellen te blokkeren. 
 
Ook al zegt men ons bij de MR dat we geen keuze 
hebben, de PVDA stelt voor om deze aankoop te 
schrappen! 
 

 
 
Malgré ceux, au MR, qui nous disent qu'on n'a pas 
le choix, le PTB propose d'annuler cet achat!  
 

De urgentie wordt verworpen bij zitten en opstaan. 
 

L'urgence est rejetée par assis et levé. 
 

Naamstemmingen 

 

Votes nominatifs 

 
Stemafspraken 

 
Pairages 

 

19.03  Pierre-Yves Dermagne (PS): Mevrouw 

Meunier heeft een stemafspraak met mevrouw 
Verkeyn, De heer Prévot heeft een stemafspraak 
met de heer Meuleman en de heer Courard heeft 
een stemafspraak met de heer Frank.  

 

19.03  Pierre-Yves Dermagne (PS): Mme Meunier 

pairera pour Mme Verkeyn. M. Prévot pairera pour 
M. Meuleman et M. Courard pour M. Frank.  
 

19.04  Steven Coenegrachts (Anders.): Ik heb een 

stemafspraak met de heer Yzermans.  
 

19.04  Steven Coenegrachts (Anders.): J'ai pairé 

avec M. Yzermans. 
 

20 Moties ingediend tot besluit van de 

interpellatie van mevrouw Marijke Dillen over "de 
inwerkingtreding van het nieuw 
strafwetboek" (nr. 202) 
 

20 Motions déposées en conclusion de 

l'interpellation de Mme Marijke Dillen sur "l'entrée 
en vigueur du nouveau Code pénal" (n° 202) 
 

De voorzitter: Deze interpellatie werd gehouden in 
de openbare vergadering van de commissie voor 
Justitie van 14 januari 2026. 
 

Le président: Cette interpellation a été développée 
en réunion publique de la commission de la Justice 
du 14 janvier 2026. 
 

Twee moties werden ingediend (MOT nr. 202/1): 
- een motie van aanbeveling werd ingediend door 
mevrouw Marijke Dillen; 
- een eenvoudige motie werd ingediend door 
mevrouw Tine Gielis. 
 

Deux motions ont été déposées (MOT n° 202/1): 
- une motion de recommandation a été déposée par 
Mme Marijke Dillen; 
- une motion pure et simple a été déposée par 
Mme Tine Gielis. 
 

Daar de eenvoudige motie van rechtswege voorrang 
heeft, breng ik deze motie in stemming. 
 

La motion pure et simple ayant la priorité de droit, je 
mets cette motion aux voix. 
 

20.01  Marijke Dillen (VB): Op 8 april 2026 moet het 

nieuwe Strafwetboek in werking treden. Er zijn 
echter nog massa’s obstakels. Volgens tal van 
experts is de termijn van twee jaar tussen de 
publicatie en de inwerkingtreding veel te kort. Tal van 
regelgeving is nog niet compatibel met het nieuwe 
Strafwetboek. Er zijn ook praktische bezwaren, zoals 
een gebrek aan opleidingen voor de magistratuur en 
tekortkomingen inzake IT. Wij vragen een grondige 
analyse om te verifiëren of het Strafwetboek effectief 
op 8 april in werking kan treden zonder chaos te 
veroorzaken. 
 

20.01  Marijke Dillen (VB): Le nouveau Code pénal 

doit entrer en vigueur le 8 avril 2026. Toutefois, il 
subsiste énormément d’obstacles. Selon de 
nombreux experts, le délai de deux ans qui s’écoule 
entre la publication et l'entrée en vigueur est 
beaucoup trop court. Un grand nombre de 
réglementations ne sont pas encore compatibles 
avec le nouveau Code pénal. Il existe également des 
objections d'ordre pratique, comme le manque de 
formations destinées aux magistrats et des lacunes 
en matière informatique. Nous réclamons une 
analyse approfondie afin de vérifier si le Code pénal 
peut effectivement entrer en vigueur le 8 avril sans 
provoquer un chaos. 
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De voorzitter:  
 

(Stemming/vote 1) 
Ja 96 Oui 
Nee 37 Non 
Onthoudingen 1 Abstentions 
Totaal 134 Total 

 
 

Le président:  
 

(Stemming/vote 1) 
Ja 96 Oui 
Nee 37 Non 
Onthoudingen 1 Abstentions 
Totaal 134 Total 

 
 

De eenvoudige motie is aangenomen. Bijgevolg 
vervalt de motie van aanbeveling. 
 

La motion pure et simple est adoptée. Par 
conséquent, la motion de recommandation est 
caduque. 
 

21 Moties ingediend tot besluit van de 

interpellatie van mevrouw Marijke Dillen over "de 
onhoudbare werkdruk bij de rechtbank van eerste 
aanleg Brussel" (nr. 203) 
 

21 Motions déposées en conclusion de 

l'interpellation de Mme Marijke Dillen sur "la 
charge de travail insoutenable au tribunal de 
première instance de Bruxelles" (n° 203) 
 

Deze interpellatie werd gehouden in de openbare 
vergadering van de commissie voor Justitie van 
14 januari 2026. 
 

Cette interpellation a été développée en réunion 
publique de la commission de la Justice du 
14 janvier 2026. 
 

Twee moties werden ingediend (MOT nr. 203/1): 
- een motie van aanbeveling werd ingediend door 
mevrouw Marijke Dillen; 
- een eenvoudige motie werd ingediend door 
mevrouw Tine Gielis. 
 

Deux motions ont été déposées (MOT n° 203/1): 
- une motion de recommandation a été déposée par 
Mme Marijke Dillen; 
- une motion pure et simple a été déposée par 
Mme Tine Gielis. 
 

Daar de eenvoudige motie van rechtswege voorrang 
heeft, breng ik deze motie in stemming. 
 

La motion pure et simple ayant la priorité de droit, je 
mets cette motion aux voix. 
 

21.01  Marijke Dillen (VB): Het strenge strafbeleid 

van de nieuwe procureur van Brussel, dat wij 
steunen, zorgt voor een verdubbeling van het aantal 
dossiers waarin een onderzoeksrechter wordt 
gevorderd. Daardoor komt de correctionele sectie 
onder druk te staan. De rechtbank van eerste aanleg 
heeft een herstructurering nodig, maar interne 
verschuivingen verhogen dan eventueel in andere 
secties de doorlooptijd. Het wettelijk kader moet 
worden uitgebreid en er zijn meer middelen nodig.  
 

21.01  Marijke Dillen (VB): La politique pénale 

rigoureuse menée par le nouveau procureur de 
Bruxelles, que nous soutenons, entraîne un 
doublement du nombre de dossiers nécessitant 
l’intervention d’un juge d’instruction. Cette évolution 
exerce une pression considérable sur la section 
correctionnelle. Le tribunal de première instance a 
besoin d’une restructuration, mais les 
réorganisations internes envisagées risquent 
d’allonger les délais dans d’autres sections. Il est 
donc indispensable d’élargir le cadre juridique et de 
prévoir des moyens supplémentaires. 
 

De voorzitter:  
 

(Stemming/vote 2) 
Ja 97 Oui 
Nee 37 Non 
Onthoudingen 1 Abstentions 
Totaal 135 Total 

 
 

Le président:  
 

(Stemming/vote 2) 
Ja 97 Oui 
Nee 37 Non 
Onthoudingen 1 Abstentions 
Totaal 135 Total 

 
 

De eenvoudige motie is aangenomen. Bijgevolg 
vervalt de motie van aanbeveling. 
 

La motion pure et simple est adoptée. Par 
conséquent, la motion de recommandation est 
caduque. 
 

22 Moties ingediend tot besluit van de 22 Motions déposées en conclusion de 
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interpellatie van de heer Sandro Di Nunzio over 
"de onthouding van België bij de stemming over 
het EU-Mercosur-handelsakkoord" (nr. 210) 
 

l'interpellation de M. Sandro Di Nunzio sur 
"l'abstention de la Belgique lors du vote sur 
l'accord commercial UE-Mercosur" (n° 210) 
 

Deze interpellatie werd gehouden in de openbare 
vergadering van de commissie voor Buitenlandse 
betrekkingen van 14 januari 2026. 
 

Cette interpellation a été développée en réunion 
publique de la commission des Relations extérieures 
du 14 janvier 2026. 
 

Twee moties werden ingediend (MOT nr. 210/1): 
- een motie van aanbeveling werd ingediend door de 
heer Sandro Di Nunzio; 
- een eenvoudige motie werd ingediend door de heer 
Michel De Maegd. 
 

Deux motions ont été déposées (MOT n° 210/1): 
- une motion de recommandation a été déposée par 
M. Sandro Di Nunzio; 
- une motion pure et simple a été déposée par 
M. Michel De Maegd. 
 

Daar de eenvoudige motie van rechtswege voorrang 
heeft, breng ik deze motie in stemming. 
 

La motion pure et simple ayant la priorité de droit, je 
mets cette motion aux voix. 
 

22.01  Sandro Di Nunzio (Anders.): Als enige land 

heeft België zich onthouden bij de stemming over het 
Mercosur-akkoord. Cd&v, MR en Les Engagés 
maken het onmogelijk om volop voor het akkoord te 
kiezen. In het antwoord van minister Prévot in de 
commissie hoorde ik een noot van kritiek op het vlak 
van landbouw, wat de tweespalt binnen de regering 
weergeeft.  
 
Gisteren heeft het Europees Parlement een extra 
blokkering opgeworpen door het Mercosur-akkoord 
door te verwijzen naar het Hof van Justitie. Ons land 
leeft van de export, het Mercosur-akkoord doet 91 % 
van de handelstarieven verdwijnen en opent 
markten. Dat wij geen standpunt innemen, is 
ongezien. Wie pleit voor een stevig handelsblok 
binnen Europa en met partnerlanden buiten Europa, 
moet durven te tonen waar hij voor staat. Ik vraag u 
tegen de eenvoudige motie te stemmen. 
 

22.01  Sandro Di Nunzio (Anders.): La Belgique est 

le seul État membre à s’être abstenu lors du vote sur 
l’accord avec le Mercosur. Le CD&V, le MR et Les 
Engagés empêchent notre pays de soutenir 
pleinement cet accord. Dans la réponse du ministre 
Prévot en commission, j’ai perçu une critique 
implicite pour ce qui regarde le volet agricole, ce qui 
illustre les dissensions au sein du gouvernement. 
 
Hier, le Parlement européen a ajouté un obstacle 
supplémentaire en renvoyant l’accord avec le 
Mercosur devant la Cour de justice. Notre pays vit 
des exportations. L’accord avec le Mercosur 
supprime 91 % des droits de douane et ouvre de 
nouveaux marchés. Il est incompréhensible que 
nous ne prenions pas position. Ceux qui plaident en 
faveur d’un bloc commercial fort au sein de l’Europe 
et avec des pays partenaires hors d’Europe doivent 
avoir le courage de montrer ce qu’ils défendent. Je 
vous invite dès lors à rejeter la motion pure et simple. 
 

22.02  Dieter Keuten (VB): Mijn fractie zal dit niet 

steunen, want het is achterhaald door de recente 
gebeurtenissen in het Europees Parlement, dat 
mede dankzij onze stemmen, het Mercosur-akkoord 
naar het Europees Hof van Justitie heeft verwezen 
voor een juridische toetsing. De Commissie 
probeerde het akkoord zonder de noodzakelijke 
procedures te laten goedkeuren. Dat wordt gelukkig 
rechtgezet. 
 
 
Anders. stelt zich op alsof de Europese context niet 
gewijzigd is. Het Vlaams Belang is tegen het 
Mercosur-akkoord omdat het nadelig is voor onze 
landbouw, voor onze voedselveiligheid en onze 
strategische autonomie. Wij zullen tegenstemmen 
omdat de democratische en juridische context 
veranderd is.  
 

22.02  Dieter Keuten (VB): Mon groupe ne 

soutiendra pas la motion, dès lors qu'elle a été 
rattrapée par les événements qui ont eu lieu 
récemment au Parlement européen qui, grâce 
notamment à nos votes, a renvoyé l'accord avec le 
Mercosur devant la Cour de justice de l'Union 
européenne pour avis juridique. La Commission a 
tenté de faire adopter l'accord sans appliquer les 
procédures nécessaires. Une rectification intervient 
heureusement. 
 
Anders. se comporte comme si le contexte européen 
n'avait pas changé. Le Vlaams Belang est contre 
l'accord avec le Mercosur, parce que celui-ci est 
préjudiciable à notre agriculture, à notre sécurité 
alimentaire et à notre autonomie stratégique. Nous 
voterons contre, étant donné que le contexte 
démocratique et juridique a changé. 
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De voorzitter:  
 

(Stemming/vote 3) 
Ja 75 Oui 
Nee 55 Non 
Onthoudingen 5 Abstentions 
Totaal 135 Total 

 
 

Le président:  
 

(Stemming/vote 3) 
Ja 75 Oui 
Nee 55 Non 
Onthoudingen 5 Abstentions 
Totaal 135 Total 

 
 

De eenvoudige motie is aangenomen. Bijgevolg 
vervalt de motie van aanbeveling. 
 

La motion pure et simple est adoptée. Par 
conséquent, la motion de recommandation est 
caduque. 
 

23 Wetsontwerp tot wijziging van de wet van 27 

oktober 2020 betreffende een 
evenredigheidsbeoordeling voorafgaand aan de 
invoering of de wijziging van een 
beroepsreglementering (1156/5) 
 

23 Projet de loi modifiant la loi du 27 octobre 2020 

relative à un examen de proportionnalité préalable 
à l'adoption ou la modification d'une 
réglementation de profession (1156/5) 
 

23.01  Reccino Van Lommel (VB): Over 

beroepsreglementeringen die deels onder federale 
en deels onder Vlaamse bevoegdheid vallen, komt 
de beslissing bij de minister te liggen als de 
conclusies van de twee bevoegdheidsniveaus niet 
sporen. Er is in dat geval dan geen 
onafhankelijkheidsgarantie en daarom zullen wij ons 
onthouden. 
 

23.01  Reccino Van Lommel (VB): En ce qui 

concerne les réglementations professionnelles qui 
relèvent partiellement de la compétence fédérale et 
de la compétence flamande, la décision revient au 
ministre si les conclusions des deux niveaux de 
compétence ne concordent pas. Dans ce cas, il n'y 
a pas de garantie d'indépendance et c'est la raison 
pour laquelle nous nous abstiendrons. 
 

De voorzitter:  
 

(Stemming/vote 4) 
Ja 83 Oui 
Nee 0 Non 
Onthoudingen 52 Abstentions 
Totaal 135 Total 

 
 

Le président:  
 

(Stemming/vote 4) 
Ja 83 Oui 
Nee 0 Non 
Onthoudingen 52 Abstentions 
Totaal 135 Total 

 
 

Bijgevolg neemt de Kamer het wetsontwerp aan. Het 
zal aan de Koning ter bekrachtiging worden 
voorgelegd. 
 

En conséquence, la Chambre adopte le projet de loi. 
Il sera soumis à la sanction royale. 
 

24 Goedkeuring van de agenda 

 

24 Adoption de l’ordre du jour 

 
We moeten overgaan tot de goedkeuring van de 
agenda voor de vergadering van 29 januari 2026. 
 

Nous devons procéder à l'approbation de l'ordre du 
jour de la séance du 29 janvier 2026. 
 

Zijn er dienaangaande opmerkingen? (Nee) 
Bijgevolg is de agenda aangenomen. 
 

Y a-t-il une observation à ce sujet? (Non) 
En conséquence, l'ordre du jour est adopté. 
 

De vergadering wordt gesloten om 16.57 uur. 
Volgende vergadering donderdag 29 januari 2026 
om 14.15 uur. 
 

La séance est levée à 16 h 57. Prochaine séance le 
jeudi 29 janvier 2026 à 14 h 15. 
 

 


